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AIR CARE SEMINAR TRAINING
Sullair Air Care Seminars are courses that provide hands-on
instruction for the proper operation, maintenance, and
servicing of Sullair products. Individual seminars on Industrial
compressors and compressor electrical systems are offered
at regular intervals throughout the year at Sullair’s corporate
headquarters training facility located at Michigan City,
Indiana.
Instruction includes training on the function and installation of
Sullair service parts, troubleshooting common faults and
malfunctions, and actual equipment operation. These
seminars are recommended for maintenance, contractor
maintenance, and service personnel.
For detailed course outlines, schedule, and cost information
contact:

SULLAIR TRAINING DEPARTMENT

1-888-SULLAIR or
219-879-5451 (ext. 5623)

www.sullair.com • training@sullair.com
- Or Write -

Sullair Corporation
3700 E. Michigan Blvd.
Michigan City, IN 46360

Attn: Service Training Department.

SEMINARIO DE CAPACITACIÓN 
AIR CARE
Los seminarios que ofrece Sullair Air Care son cursos en los
que se brinda capacitación práctica para la operación,
reparación y mantenimiento correctos de los productos de
Sullair. Los seminarios individuales sobre los compresores
industriales y los sistemas eléctricos del compresor se
ofrecen a intervalos regulares a lo largo del año en las
instalaciones de capacitación de la sede corporativa de
Sullair en Michigan City, Indiana.
La enseñanza incluye capacitación sobre la función e
instalación de las piezas de servicio de Sullair, la resolución
de problemas y anomalías comunes, y la operación real del
equipo. Estos seminarios se recomiendan para el personal
de mantenimiento, de mantenimiento de contratistas y de
servicio.
Para obtener descripciones detalladas de los cursos, e
información sobre horarios y costos, comuníquese con:

DEPARTAMENTO DE CAPACITACIÓN DE SULLAIR

1-888-SULLAIR (1-888-785-5247) o
219-879-5451 (ext. 5623)

www.sullair.com • training@sullair.com
- O escriba a -

Sullair Corporation
3700 E. Michigan Blvd.
Michigan City, IN 46360

Attn: Service Training Department.

SÉMINAIRE DE FORMATION AIR CARE
Les séminaires Air Care de Sullair sont des cours qui offrent
une formation pratique à la commande des appareils Sullair,
leur maintenance et leur entretien de routine. Des séminaires
distincts sur les compresseurs mobiles et les circuits
électriques des compresseurs sont proposés régulièrement
durant l’année dans un centre de formation au siège social
de Sullair, à Michigan City, dans l'Indiana.
La formation comprend des explications sur la fonction et la
pose des pièces relatives à l’entretien courant de Sullair, la
suppression des anomalies les plus courantes ainsi qu’un
stage pratique de commande de l’appareil. Les séminaires
sont recommandés pour le personnel de maintenance, le
personnel de maintenance de l’entrepreneur et le personnel
affecté à l’entretien de routine.
Pour plus de renseignements sur le contenu des cours, le
calendrier et les prix, veuillez contacter :

SULLAIR TRAINING DEPARTMENT

1-888-SULLAIR ou
219-879-5451 (poste 4034)

www.sullair.com
training@sullair.com

– Ou écrivez à –
Sullair Corporation

3700 E. Michigan Blvd.
Michigan City, IN 46360

Attn : Service Training Department.

СЕМИНАРЫ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
ОБОРУДОВАНИЯ ДЛЯ 
ПРОИЗВОДСТВА СЖАТОГО 
ВОЗДУХА
Семинары по эксплуатации оборудования для
производства сжатого воздуха компании Sullair
призваны помочь их участникам осуществлять
правильную эксплуатацию и техническое
обслуживание продукции компании. Компания
Sullair регулярно проводит индивидуальные
семинары по передвижным компрессорам и
электрическим системам компрессоров в учебном
корпусе главного офиса компании,
расположенного в г. Мичиган, штат Индиана.
Обучение включает в себя курсы по использованию и
установке запасных деталей, устранению наиболее
типичных неисправностей и работе с оборудованием.
Семинары рассчитаны, в первую очередь, на
специалистов в области технического обслуживания, в
том числе и сотрудников фирм-подрядчиков.
Свяжитесь для получения детальной информации по
курсу, графику и стоимости:
ЦЕНТР ОБУЧЕНИЯ ПРОВЕДЕНИЮ РЕМОНТА И ТЕХНИЧЕСКОГО 

ОБСЛУЖИВАНИЯ КОМПАНИИ SULLAIR 
1-888-SULLAIR или

219-879-5451 (доб. 5623)
www.sullair.com • training@sullair.com

- Или напишите -
Sullair Corporation

3700 E. Michigan Blvd.
Michigan City, IN 46360

Вним.: Отдел обучения сервисному обслуживанию.

TREINAMENTO DO SEMINÁRIO DE 
CUIDADOS COM O AR
Os Seminários de Cuidados com o Ar Sullair são cursos que
oferecem instruções práticas para a correta operação,
manutenção e prestação de serviços dos produtos Sullair.
Seminários específicos sobre compressores portáteis e
sistemas elétricos em compressores são oferecidos a
intervalos regulares durante todo o ano na central de
treinamento da matriz da Sullair, localizada em Michigan
City, no estado americano de Indiana.
As instruções incluem treinamento sobre a função e a
instalação das peças de serviço da Sullair, resolução dos
problemas e defeitos mais comuns e operação correta dos
equipamentos. Os seminários são recomendados para as
equipes de atendimento, de manutenção da contratante e de
manutenção.
Para descrição mais detalhada sobre os cursos,
programação e informações sobre valores, entre em contato
com o:

SULLAIR TRAINING DEPARTMENT

1-888-SULLAIR ou
219-879-5451 (ramal 4034)

www.sullair.com
training@sullair.com

- ou escreva para -
Sullair Corporation

3700 E. Michigan Blvd.
Michigan City, IN 46360

Att: Service Training Department.
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9300HH-425H Parts Manual

1.1 PROCEDURE FOR ORDERING PARTS

Parts should be ordered from the nearest Sullair
Representative or the Representative from whom the
compressor was purchased. If for any reason parts
cannot be obtained in this manner, contact the factory
directly at the address, phone numbers or fax numbers
below.

When ordering parts always indicate the Serial Number of
the compressor. This can be obtained from the Bill of
Lading for the compressor or from the Serial Number
Plate located on the compressor. See Figure 1-1:
Ubicación de la placa / número de serie.

The genuine Sullair service parts listed meet or exceed
the demands of this compressor. Use of replacement
parts other than those approved by Sullair Corporation
may lead to hazardous conditions over which Sullair
Corporation has no control. Such conditions include, but
are not limited to, bodily injury and compressor failure.

1.1 PROCÉDURE DE COMMANDE DE 
PIÈCES

Les pièces doivent être commandées auprès du
représentant Sullair le plus près ou de celui qui a vendu le
compresseur. Si, pour quelque raison que ce soit, il n'est
pas possible d'obtenir les pièces de cette façon, veuillez
prendre contact directement avec l’usine aux adresses,
numéros de téléphone ou numéros de télécopieur
indiqués ci-dessous.

Lors de la commande de pièces, veillez à toujours
indiquer le numéro de série du compresseur. Ce dernier
se trouve sur le connaissement du compresseur ou sur sa
plaque signalétique. Voir Figure 1-1: Ubicación de la
placa / número de serie.

Les véritables pièces d’entretien courant de Sullair sont
conformes ou supérieures aux exigences de ce
compresseur. L’utilisation de pièces de rechange autres
que celles approuvées par Sullair Corporation peut
entraîner des situations dangereuses sur lesquelles
Sullair Corporation n’a aucun contrôle. De telles situations
comprennent, mais ne sont pas limitées à, des blessures
corporelles et la défaillance du compresseur.

1.1 PROCEDIMENTO PARA 
ENCOMENDAR PEÇAS 

As peças devem ser encomendadas do Representante
Sullair mais próximo ou do Representante de quem o
compressor foi adquirido. Se, por alguma razão, as peças
não puderem ser obtidas desta maneira, entre em contato
diretamente com a fábrica pelos endereços ou números
de fax ou telefone indicados abaixo.

Ao solicitar peças, sempre indique o Número de Série do
compressor. Pode-se obtê-lo no Conhecimento de

Embarque referente ao compressor ou na Placa de
Número de Série localizada no compressor. Consulte a
Figure 1-1: Ubicación de la placa / número de serie.

As peças de manutenção genuínas da Sullair
apresentadas na lista atendem ou excedem as
exigências deste compressor. O uso de peças de
reposição que não sejam aprovadas pela Sullair
Corporation pode levar a condições de risco sobre as
quais a Sullair Corporation não possui controle algum.
Tais condições incluem, mas não se limitam a lesão
corporal e falhas no compressor.

1.1 ЗАКАЗ ДЕТАЛЕЙ 

Детали необходимо заказывать у ближайшего
представителя компании Sullair или у того
представителя, у которого вы приобрели
компрессорное оборудование. Если по какой-либо
причине Вы не можете этого сделать, свяжитесь
напрямую с заводом-изготовителем по одному из
указанных адресов, телефонов или номеров факса.

При заказе деталей всегда указывайте серийный
номер компрессора. Этот номер указан в накладной
на компрессор или на табличке, прикрепленной к
корпусу компрессора. См. Figure 1-1: Ubicación de la
placa / número de serie.

Фирменные детали компании Sullair, перечисленные в
данном перечне, удовлетворяют или превышают
требования для использования в данном
компрессоре. Использование запасных деталей
других производителей может привести к опасным
ситуациям, за которые компания Sullair Corporation не
несет ответственности. Подобные ситуации включают
в себя, но не ограничиваются, травмами персонала и
неисправностью компрессора.

1.1 PROCEDIMIENTO PARA SOLICITAR 
PIEZAS 

Las piezas deben pedirse al representante de Sullair que le
vendió el compresor, o al más cercano. Si por alguna razón
las piezas no pueden obtenerse de esta forma, comuníquese
directamente con la fábrica utilizando la dirección o los
números de teléfono o fax indicados más adelante.

Al pedir piezas, indique siempre el número de serie del
compresor. Encontrará este número en el albarán del
compresor o en la placa del número de serie del
compresor. Consulte Figure 1-1: Ubicación de la placa /
número de serie.

Las piezas de repuesto de Sullair originales cumplen o
superan las exigencias de este compresor. El uso de
piezas de repuesto diferentes a las aprobadas por Sullair
Corporation puede crear condiciones de riesgo sobre las
que Sullair Corporation no tiene control. Entre dichas
condiciones se incluyen las lesiones corporales y la falla
del compresor.

SULLAIR CORPORATION

3700 East Michigan Boulevard
Michigan City, Indiana, 46360 U.S.A.

Telephone: 1-219-879-5451

Figure 1-1: Serial Plate/ Serial Number 
Location

Emplacement du numéro de série sur la 
plaque signalétique

Localização do Número de Série/Placa de 
Série

Ubicación de la placa / número de serie

Табличка с серийным номером / 
Расположение серийного номера



10300HH-425H Parts Manual

1.2 RECOMMENDED SERVICE PARTS LIST
1.2 LISTE DES PIÈCES D’ENTRETIEN COURANT RECOMMANDÉES
1.2 LISTA DE PEÇAS DE SERVIÇO RECOMENDADAS
1.2 ПЕРЕЧЕНЬ РЕКОМЕНДОВАННЫХ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ЗАПАСНЫХ ДЕТАЛЕЙ
1.2 LISTA DE PIEZAS DE SERVICIO RECOMENDADAS

KEY 
NO.

ORDER PART 
NO.

Q
T
Y

English Français Português Русский Español NOTE

ELEMENTS

1 02250164-532* 2 element for air filter assy 
(primary) 

élément de l’ensemble de 
filtre à air (principal) 

elemento para mont filtro de 
ar (principal) 

элемент для воздушного 
фильтра в сборе 
(первичный) 

cartucho del conjunto de 
filtro de aire (principal) 

2 02250164-533    2 element for air filter assy 
(secondary) 

élément de l’ensemble de 
filtre à air (secondaire) 

elemento para mont filtro de 
ar (secundário) 

элемент для воздушного 
фильтра в сборе 
(вторичный) 

cartucho del conjunto de 
filtro de aire (secundario) 

3 250025-525*  1 element for main 
compressor fluid filter 
250025-521 

élément du filtre de liquide 
du compresseur principal 
250025-521 

elemento para filtro 
fluido compress principal 
250025-521 

элемент для основного 
жидкостного фильтра 
компрессора 250025-521 

cartucho del filtro de aceite 
principal del compresor 
250025-521 

4 250034-087*  1 element for air/fluid 
separator 

élément du séparateur air/
liquide 

elemento para separador 
ar/fluido 

элемент для жидкостно-
воздушного сепаратора 

cartucho del separador de 
aire/aceite 

5 02250153-294 1 element for 1st stage 
discharge filter (aftercooled) 

élément du filtre 
d’évacuation de premier 
étage (air refroidi) 

elemento para filtro 
descarga 1º estágio 
(pós-refrigerado) 

элемент для 1-й ступени 
выпускного 
воздухоочистителя 
(охлажденный воздух) 

cartucho del filtro de 
descarga de la primera 
etapa (con refrigeración 
posterior) 

6 02250153-304 1 element for 2nd stage 
discharge filter (aftercooled) 

élément du filtre 
d’évacuation de deuxième 
étage (air refroidi) 

elemento para filtro 
descarga 2º estágio 
(pós-refrigerado) 

элемент для 2-й ступени 
выпускного 
воздухоочистителя 
(охлажденный воздух) 

cartucho del filtro de 
descarga de la segunda 
etapa (con refrigeración 
posterior) 

7 02250168-046* 1 kit, engine oil filter jd3 ensemble, filtre à huile du 
moteur jd3

kit, filtro de óleo do motor jd3 комплект, масляный 
фильтр двигателя jd3

kit, filtro de aceite del motor 
jd3

8 02250118-495 1 element for engine fluid/
water separator

élément du séparateur 
liquide/eau du moteur

elemento para separador de 
combustível/água do motor

элемент для сепаратора 
жидкости двигателя/воды

elemento del separador de 
agua/aceite del motor

9 02250168-044* 1 kit, engine fuel filter jd3 ensemble, filtre à carburant 
du moteur jd3

kit, filtro de combustível do 
motor jd3

комплект, топливный 
фильтр двигателя jd3

kit, filtro de combustible del 
motor jd3

10 44583 1 repair kit for thermal valve 
02250113–796 

ensemble de réparation de 
la soupape thermostatique 
02250113–796 

kit de reparo para válvula 
térmica 02250113–796 

комплект для ремонта 
термостатического 
клапана 02250113–796 

kit de reparación de la 
válvula termostática 
02250113–796 

PLEASE NOTE: WHEN ORDERING PARTS,
INDICATE SERIAL NUMBER OF COMPRESSOR

*Reman Now Available for Direct Ship Ordering
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11 02250099-416  1 repair kit for flange 
SAE O-ring 

ensemble de réparation de 
la bride SAE avec joint 
torique 

kit de reparo para flange do 
O-ring SAE 

комплект для ремонта 
фланца SAE с 
уплотнительным кольцом 

kit de reparación de junta 
tórica brida SAE 

12 250019-453 1 repair kit for pressure 
regulator valve 250017-280 

ensemble de réparation du 
régulateur de pression 
250017-280 

kit de reparo para válvula do 
regulador de pressão 
250017-280 

комплект для ремонта 
клапана регулирования 
давления 250017-280 

kit de reparación de válvula 
reguladora de presión 
250017-280 

13 250029-249 1 repair kit for inlet valve 
250026-779 

ensemble de réparation de 
la soupape d’admission 
250026-779 

kit de reparo para válvula de 
entrada 250026-779 

комплект для ремонта 
впускного клапана 
250026-779 

kit de reparación de válvula 
de aspiración 250026-779 

14 241772* 1 repair kit for return line 
strainer 241771 

ensemble de réparation de 
la crépine de conduite de 
retour 241771 

kit de reparo para coador da 
linha de retorno 241771 

комплект для ремонта 
фильтра грубой очистки на 
обратной линии 241771 

kit de reparación del tamiz 
de la línea de retorno 
241771 

15 250019-444 1 repair kit for minimum 
pressure/check valve 
02250121-558 

ensemble de réparation du 
clapet anti-retour de 
maintien de pression 
minimale 02250121-558 

kit de reparo para válvula de 
retenção/pressão mínima 
02250121-558 

комплект для ремонта 
клапана минимального 
давления/обратного 
клапана 02250121-558 

kit de reparación de la 
válvula de presión mínima/
antirretorno 02250121-558 

16 602541-002 1 repair kit for shaft seal ensemble de réparation du 
joint d’arbre 

kit de reparo para vedação 
do eixo 

комплект для ремонта 
уплотнения вала 

kit de reparación del retén 
de eje 

17 250031-872 1 repair coupling assemblies 
(375) 

ensemble de réparation des 
raccords (375) 

conjuntos de acoplamento 
de reparo (375) 

ремонтные соединители в 
сборе (375) 

reparación de los conjuntos 
de acoplamiento (375) 

18 250024-470 1 repair coupling assemblies 
(300HH, 375H, & 425 ) 

ensemble de réparation 
des raccords (300HH, 
375H et 425) 

conjuntos de acoplamento 
de reparo (300HH, 375H, 
e 425 ) 

ремонтные соединители в 
сборе (300HH, 375H, 425 ) 

reparación de los conjuntos 
de acoplamiento (300HH, 
375H y 425 ) 

19 250030-757* 1 Sullair AWF (5 gallons/
18.9 liters) 

AWF de Sullair (5 gallons/
18,9 litres) 

Sullair AWF (18,9 litros/
5 galões) 

Sullair AWF (5 галл./18,9 л) Sullair AWF (5 galones/
18,9 litros) 

20 250030-758 1 Sullair AWF (55 gallon drum/
208 liters) 

AWF de Sullair (fût de 
55 gallons/208 litres) 

Sullair AWF (208 litros/
tambor de 55 galões) 

Sullair AWF (бочка 55 
галл./208 л) 

Sullair AWF (tambor de 
55 galones/208 litros) 

21 250023-146 1 manual, CIMA safety manuel de sécurité de la 
CIMA 

manual, segurança CIMA руководство по технике 
безопасности CIMA 

manual, seguridad CIMA 

22 02250147-737 1 repair kit for regulator/
blowdown valve manifold 

ensemble de réparation du 
collecteur de régulateur/
soupape de purge 

kit de reparo do regulador/
manifold da válvula de 
descarga

ремонтные соединители 
для регулятора/
стравливающего 
коллектора 

kit de reparación de la 
válvula reguladora/purga 

23 02250126-082 1 SSAM shutdown module module d’arrêt SSAM módulo de desligamento 
SSAM

блок останова SSAM módulo de parada SSAM

24 02250099-021 1 cap, over-flow 
bottle 110/250

bouchon de 
débordement 110/250

tampa, cilindro de 
transbordamento 110/250

крышка, расширительный 
бачок 110/250

tapa, botella de 
rebose 110/250
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25 02250176-589 2 valve, evacuator 375-425 air 
filters

filtres à air de soupape 
d’évacuation 375-425

válvula, filtros de ar de 
evacuação 375-425

выпускной клапан 
воздушных фильтров 
375-425

válvula, filtros de aire del 
evacuador 375-425

(I)

26 826502-232 2 o-ring, viton joint torique en Viton o-ring, viton уплотнительное кольцо, 
витон

junta tórica, Viton

27 250042-647 1 o-ring (for receiver tank plug 
040029)

joint torique (pour bouchon 
de bâche de récupération 
040029)

o-ring (para plugue do 
tanque do receptor 040029)

уплотнительное кольцо 
(для пробки резервуара 
040029)

junta tórica (para el tapón 
del depósito separador 
040029)

28 02250151-201 1 manifold reg/bd 100psi collecteur de régulation/
purge 100 lb/po²

reg/desc manifold 100psi коллектор регулировки/
продувки 100 фунтов/кв. 
дюйм

reg/purga del colector 
100 psi

29 02250166-758 1 kit, seal (for separator 
02250166-741)

ensemble de joint 
(du séparateur 
02250166-741)

kit, vedação (para separador 
02250166-741)

комплект, уплотнитель 
(для сепаратора 
02250166-741)

kit, junta (para separador 
02250166-741)

30 02250153-904* 1 kit (for filter/water separator 
02250118-494)

ensemble (du filtre/
séparateur d’eau 
02250118-494)

kit (para filtro/separador de 
água 02250118-494)

комплект (для фильтра с 
сепаратором воды 
02250118-494)

kit (para filtro/separador de 
agua 02250118-494)

31 02250162-230 1 Cap, fuel tank bouchon du réservoir de 
carburant

Tampa, tanque de 
combustível

Крышка, топливный бак Tapa, depósito de 
combustible

32 02250115-201 1 Muffler, engine exhaust silencieux d’échappement 
du moteur

Silenciador, escapamento 
do motor

Глушитель, система 
выпуска ОГ

Silenciador, escape del 
motor

33 02250121-562 1 Kit, repair seal mpv ensemble de réparation de 
joint de clapet MPV

Kit, reparo da vedação mpv Комплект для ремонта 
уплотнения клапана 
минимального давления

Kit, reparación junta válvula 
presión mínima

34 02250131-668 1 Switch, eng oil pressure contacteur de pression 
d’huile du moteur

Chave, pressão óleo do 
motor

Реле давления масла в 
двигателе

Presostato, presión de 
aceite del motor

35 02250137-798 1 Cooler, compressor oil refroidisseur d’huile du 
compresseur

Refrigerador, óleo do 
compressor

Маслоохладитель масла 
компрессора

Refrigerador, aceite del 
compresor

36 02250137-799 1 Radiator, engine radiateur du moteur Radiador, motor Радиатор, двигатель Radiador, motor

37 02250137-800 1 Cooler, charged air eng refroidisseur de l’air 
comprimé admis dans le 
moteur

Refrigerador, ar de carga do 
motor

Охладитель наддувочного 
воздуха

Refrigerador, aire de carga 
motor

38 02250138-188 1 Hose radiator upper tuyau du radiateur supérieur Mangueira radiador superior Верхний шланг радиатора Manguera superior del 
radiador

39 02250138-189 1 Hose radiator lower tuyau du radiateur inférieur Mangueira radiador inferior Нижний шланг радиатора Manguera inferior del 
radiador
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40 02250138-450 1 Switch engine temp. thermorupteur du moteur Chave temp. do motor Реле температуры 
двигателя

Termostato motor

41 02250140-194 1 sender, speed control transmetteur de régulation 
de vitesse

remetente, controle de 
velocidade

Датчик контроля частоты 
вращения двигателя

transmisor, control de 
velocidad

42 02250159-777 1 Switch, compressor 
shutdown

interrupteur d’arrêt du 
compresseur

Chave, desligamento do 
compressor

Реле отключения 
компрессора

Interruptor, parada del 
compresor

43 02250142-958 1 After Cooler air to air postrefroidisseur air/air Pós-refrigerador de ar 
para ar

Добавочный охладитель 
"воздух-воздух"

Refrigerador posterior aire-
aire

44 02250153-280 1 Kit auto drain water sep. 
02250166-741

ensemble de séparateur 
d’eau avec vidange 
automatique 02250166-741

Kit drenos automáticos 
sep. água 02250166-741

Комплект, автоматический 
сепаратор слива воды 
02250166-741

Kit sep. agua con purga auto 
02250166-741

45 02250168-405 1 Kit, maint 250 hr 375jd3 ensemble de maint. 250 h 
375jd3

Kit, manut 250 rh 375jd3 Комплект 
техобслуживания 250 ч 
375jd3

Kit, mant. 250 h 375jd3

46 02250168-406 1 Kit, maint 1500 hr 375jd3 ensemble de maint. 1 500 h 
375jd3

Kit, manut 1500 rh 375jd3 Комплект 
техобслуживания 1500 ч 
375jd3

Kit, mant. 1500 h 375jd3

(I) Rubber debris trap at bottom of air filters.
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 CAUTION
Mixing of other lubricants within the 
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1.3 ENGINE COMPRESSOR AND PARTS
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1.3 ENGINE COMPRESSOR & PARTS
1.3 MOTEUR ET PIÈCES DU COMPRESSEUR
1.3 COMPRESSOR E PEÇAS DO MOTOR
1.3 КОМПРЕССОР ДВИГАТЕЛЯ И ЕГО ДЕТАЛИ
1.3 MOTOR DEL COMPRESOR Y PIEZAS

KEY# PART NO. QTY English Français Português Русский Español

1 02250049-415 1 BUSHING MANCHON RÉDUCTEUR BUCHA ВТУЛКА CASQUILLO
2 02250051-231 1 VALVE SOUPAPE VÁLVULA КЛАПАН VÁLVULA
3 02250053-263 1 KEY CLAVETTE LEGENDA КОД CHAVETA
4 02250058-275 1 ELB COUDE COT КОЛЕНО ТРУБЫ CODO
5 02250116-147 1 UNIT GROUPE COMPRESSEUR UNIDADE БЛОК UNIDAD
6 02250125-471 2 WASHER RONDELLE ARRUELA ШАЙБА ARANDELA
7 02250125-473 3 MOUNT FIXATION MONTAGEM МОДЕЛЬ SOPORTE
8 02250125-478 2 SUPPORT SUPPORT SUPORTE ОПОРА SOPORTE
9 02250125-604 2 WASHER RONDELLE ARRUELA ШАЙБА ARANDELA
10 02250130-668 1 SWITCH INTERRUPTEUR CHAVE ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ INTERRUPTOR
11 02250133-599 1 SPACER PIÈCE D’ÉCARTEMENT ESPAÇADOR ПРОСТАВКА ESPACIADOR
12 02250137-795 4 CLAMP COLLIER BRAÇADEIRA ЗАЖИМ ABRAZADERA
13 02250138-188 1 HOSE TUYAU MANGUEIRA ШЛАНГ MANGUERA
14 02250138-189 1 HOSE TUYAU MANGUEIRA ШЛАНГ MANGUERA
15 02250138-197 1 ELBOW COUDE COTOVELO КОЛЕНО CODO
16 02250138-198 1 ELBOW COUDE COTOVELO КОЛЕНО CODO
17 02250140-362 4 CLAMP COLLIER BRAÇADEIRA ЗАЖИМ ABRAZADERA
18 02250146-634 1 CPLG RACCORD ACOPL МУФТА ПРИВОДА ACOPLAMIENTO
19 02250155-384 1 ADAPTER ADAPTATEUR ADAPTADOR ПЕРЕХОДНИК ADAPTADOR
20 02250164-527 1 TUBE TUBE TUBO ТРУБА TUBO
21 02250164-528 1 TUBE TUBE TUBO ТРУБА TUBO
22 02250168-182 1 SUBASSEMBLY SOUS-ENSEMBLE SUBCONJUNTO ПОДСБОРКА SUBCONJUNTO
23 02250172-942 1 GUARD PROTECTEUR PROTEÇÃO ОГРАЖДЕНИЕ PROTECCIÓN
24 02250181-962 1 GUARD PROTECTEUR PROTEÇÃO ОГРАЖДЕНИЕ PROTECCIÓN
25 02250181-963 1 GUARD PROTECTEUR PROTEÇÃO ОГРАЖДЕНИЕ PROTECCIÓN
26 02250187-682 1 FAN VENTILATEUR VENTOINHA ВЕНТИЛЯТОР VENTILADOR
27 40014 2 CLAMP COLLIER BRAÇADEIRA ЗАЖИМ ABRAZADERA
28 40083 2 CLAMP COLLIER BRAÇADEIRA ЗАЖИМ ABRAZADERA
29 40708 1 GASKET JOINT D’ÉTANCHÉITÉ GAXETA ПРОКЛАДКА EMPAQUETADURA
30 43197 1 CLAMP COLLIER BRAÇADEIRA ЗАЖИМ ABRAZADERA
31 250011-577 1 TUBE TUBE TUBO ТРУБА TUBO
32 250018-428 1 CONNECTOR CONNECTEUR CONECTOR РАЗЪЕМ CONECTOR
33 250022-732 1 ADAPTER ADAPTATEUR ADAPTADOR ПЕРЕХОДНИК ADAPTADOR
34 250023-218 1 SPACER PIÈCE D’ÉCARTEMENT ESPAÇADOR ПРОСТАВКА ESPACIADOR
35 250023-340 1 KEY CLAVETTE LEGENDA КОД CHAVETA
36 250026-779 1 VALVE SOUPAPE VÁLVULA КЛАПАН VÁLVULA
37 250031-586 1 COUPLING ASSY RACCORD CONJUNTO ACOPLAM МУФТА В СБОРЕ CONJUNTO DE ACOPLA-

MIENTO
Continued Suite Continuação Продолжение Continuación
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1.3 ENGINE COMPRESSOR & PARTS
1.3 MOTEUR ET PIÈCES DU COMPRESSEUR
1.3 COMPRESSOR E PEÇAS DO MOTOR
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1.3 ENGINE COMPRESSOR & PARTS
1.3 MOTEUR ET PIÈCES DU COMPRESSEUR
1.3 COMPRESSOR E PEÇAS DO MOTOR
1.3 КОМПРЕССОР ДВИГАТЕЛЯ И ЕГО ДЕТАЛИ
1.3 MOTOR DEL COMPRESOR Y PIEZAS

KEY# PART NO. QTY English Français Português Русский Español
38 407848 1 BUSHING MANCHON RÉDUCTEUR BUCHA ВТУЛКА CASQUILLO
39 408300-007 1 CLAMP COLLIER BRAÇADEIRA ЗАЖИМ ABRAZADERA
40 408300-009 1 CLAMP COLLIER BRAÇADEIRA ЗАЖИМ ABRAZADERA
41 825304-236 2 NUT ÉCROU PORCA ГАЙКА TUERCA
42 825305-283 2 NUT ÉCROU PORCA ГАЙКА TUERCA
43 825510-329 1 NUT ÉCROU PORCA ГАЙКА TUERCA
44 828010-035 1 CAPSCREW VIS D’ASSEMBLAGE PARAFUSO COM CABEÇA БОЛТ PERNO
45 828010-090 4 CAPSCREW VIS D’ASSEMBLAGE PARAFUSO COM CABEÇA БОЛТ PERNO
46 828012-030 1 CAPSCREW VIS D’ASSEMBLAGE PARAFUSO COM CABEÇA БОЛТ PERNO
47 829106-100 1 CAPSCREW VIS D’ASSEMBLAGE PARAFUSO COM CABEÇA БОЛТ PERNO
48 829106-125 1 CAPSCREW VIS D’ASSEMBLAGE PARAFUSO COM CABEÇA БОЛТ PERNO
49 829108-100 1 CAPSCREW VIS D’ASSEMBLAGE PARAFUSO COM CABEÇA БОЛТ PERNO
50 829108-150 1 CAPSCREW VIS D’ASSEMBLAGE PARAFUSO COM CABEÇA БОЛТ PERNO
51 829108-400 1 CAPSCREW VIS D’ASSEMBLAGE PARAFUSO COM CABEÇA БОЛТ PERNO
52 829110-350 1 CAPSCREW VIS D’ASSEMBLAGE PARAFUSO COM CABEÇA БОЛТ PERNO
53 829704-075 2 SCREW VIS PARAFUSO ВИНТ TORNILLO
54 829705-075 2 SCREW VIS PARAFUSO ВИНТ TORNILLO
55 837806-094 1 WASHER RONDELLE ARRUELA ШАЙБА ARANDELA
56 837808-125 2 WASHER RONDELLE ARRUELA ШАЙБА ARANDELA
57 838210-112 1 WASHER RONDELLE ARRUELA ШАЙБА ARANDELA
58 838810-220 5 WASHER RONDELLE ARRUELA ШАЙБА ARANDELA
59 838812-250 1 WASHER RONDELLE ARRUELA ШАЙБА ARANDELA
60 842115-050 1 HOSE TUYAU MANGUEIRA ШЛАНГ MANGUERA
61 865410-210 1 WASHER RONDELLE ARRUELA ШАЙБА ARANDELA
62 867100-005 1 BUSHING MANCHON RÉDUCTEUR BUCHA ВТУЛКА CASQUILLO
63 SEE CHART 1 ENGINE MOTEUR MOTOR ДВИГАТЕЛЬ MOTOR

A1

AFTERCOOLED ONLY
MODÈLES À AIR 
REFROIDI UNIQUEMENT

SOMENTE PÓS-
REFRIGERADO

ТОЛЬКО С 
ДОПОЛНИТЕЛЬНЫМ 
ОХЛАЖДЕНИЕМ

SOLO CON REFRIG. 
POSTERIOR

A4
375 MODEL ONLY

MODÈLE 375 
UNIQUEMENT SOMENTE MODELO 375

ТОЛЬКО ДЛЯ МОДЕЛИ 
375 SOLO MODELO 375

A5
300HH, 375H & 425 ONLY

300HH, 375H ET 425 
UNIQUEMENT

SOMENTE 300HH, 375H 
E 425

300HH, ТОЛЬКО ДЛЯ 
375H И 425

SOLO 300HH, 375H Y 
425

02250164-613 ENGINE, JD4045 HF 285 
375-425 T3

MOTEUR JD4045 HF 285 
375-425 T3

MOTOR, JD4045 HF 285 
375-425 T3

ДВИГАТЕЛЬ, JD4045 HF 
285 375-425 T3

MOTOR, JD4045 HF 285 
375-425 T3

02250199-220 ENGINE, JD4045 HF 285 
375-425 T4 FLEX

MOTEUR JD4045 HF 285 
375-425 T4 FLEX

MOTOR, JD4045 HF 285 
375-425 T4 FLEX

ДВИГАТЕЛЬ, JD4045 HF 
285 375-425 T4 FLEX

MOTOR, JD4045 HF 285 
375-425 T4 FLEX
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1.4 COOLING SYSTEM & PARTS
1.4 CIRCUIT DE REFROIDISSEMENT ET PIÈCES
1.4 SISTEMA DE REFRIGERAÇÃO E PEÇAS
1.4 СИСТЕМА ОХЛАЖДЕНИЯ И ЕЕ ДЕТАЛИ
1.4 SISTEMA DE REFRIGERACIÓN Y PIEZAS
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1.4 COOLING SYSTEM & PARTS
1.4 CIRCUIT DE REFROIDISSEMENT ET PIÈCES
1.4 SISTEMA DE REFRIGERAÇÃO E PEÇAS
1.4 СИСТЕМА ОХЛАЖДЕНИЯ И ЕЕ ДЕТАЛИ
1.4 SISTEMA DE REFRIGERACIÓN Y PIEZAS

KEY# PART NO. QTY English Français Português Русский Español

1 02250083-466 1 CONTAINER CONTENEUR CONTÊINER КОНТЕЙНЕР CONTENEDOR
2 02250088-283 2 HOSE TUYAU MANGUEIRA ШЛАНГ MANGUERA
3 02250093-804 1 ELBOW COUDE COTOVELO КОЛЕНО CODO
4 02250096-783 1 FILTER FILTRE FILTRO ФИЛЬТР FILTRO
5 02250113-796 1 HOUSING LOGEMENT ALOJAMENTO МАХОВИК CARCASA
6 02250114-008 1 SUPPORT SUPPORT SUPORTE ОПОРА SOPORTE
7 02250116-469 3 HOSE TUYAU MANGUEIRA ШЛАНГ MANGUERA
8 02250116-472 1 HOSE TUYAU MANGUEIRA ШЛАНГ MANGUERA
9 02250119-030 2 SUPPORT SUPPORT SUPORTE ОПОРА SOPORTE

10 02250120-958 1 SHIELD ÉCRAN SHIELD ЭКРАН BLINDAJE
11 02250135-593 1 HOSE TUYAU MANGUEIRA ШЛАНГ MANGUERA
12 02250137-235 1 SUPPORT SUPPORT SUPORTE ОПОРА SOPORTE
13 02250137-795 4 CLAMP COLLIER BRAÇADEIRA ЗАЖИМ ABRAZADERA
14 02250137-798 1 COOLER REFROIDISSEUR REFRIGERADOR ОХЛАДИТЕЛЬ REFRIGERADOR
15 02250137-799 1 RADIATOR RADIATEUR RADIADOR РАДИАТОР RADIADOR
16 02250137-800 1 COOLER REFROIDISSEUR REFRIGERADOR ОХЛАДИТЕЛЬ REFRIGERADOR
17 02250138-196 2 ADAPTER ADAPTATEUR ADAPTADOR ПЕРЕХОДНИК ADAPTADOR
18 02250164-454 1 BAFFLE CLOISON DEFLETOR ЗАСЛОНКА DEFLECTOR
19 02250164-455 1 BAFFLE CLOISON DEFLETOR ЗАСЛОНКА DEFLECTOR
20 02250164-456 1 BAFFLE CLOISON DEFLETOR ЗАСЛОНКА DEFLECTOR
21 02250164-457 1 BAFFLE CLOISON DEFLETOR ЗАСЛОНКА DEFLECTOR
22 02250164-475 1 PLUG BOUCHON PLUGUE ЗАГЛУШКА TAPÓN
23 02250164-542 1 GUARD PROTECTEUR PROTEÇÃO ОГРАЖДЕНИЕ PROTECCIÓN
24 40061 1 DRAINLOCK VERROU DE PURGE TRAVA DRENO ФИКСАТОР СЛИВНОГО 

КРАНА
CIERRE DE DRENAJE

25 40162 1 GROMMET ŒILLET ALÇA ВТУЛКА ARANDELA
26 44583 1 ELEMENT ÉLÉMENT ELEMENTO ЭЛЕМЕНТ ELEMENTO
27 47235 1 CLAMP COLLIER BRAÇADEIRA ЗАЖИМ ABRAZADERA
28 112 1 CLAMP COLLIER BRAÇADEIRA ЗАЖИМ ABRAZADERA
29 250020-358 1 GROMMET ŒILLET ALÇA ВТУЛКА ARANDELA
30 250041-174 3 WEATHERSTRIP BOURRELET D’ÉTANCHÉITÉ FITA DE VEDAÇÃO УПЛОТНИТЕЛЬ BURLETE
31 825304-236 1 NUT ÉCROU PORCA ГАЙКА TUERCA
32 825305-283 8 NUT ÉCROU PORCA ГАЙКА TUERCA
33 829105-075 1 CAPSCREW VIS D’ASSEMBLAGE PARAFUSO COM CABEÇA БОЛТ PERNO
34 829105-100 1 CAPSCREW VIS D’ASSEMBLAGE PARAFUSO COM CABEÇA БОЛТ PERNO
35 829704-050 8 SCREW VIS PARAFUSO ВИНТ TORNILLO
36 829704-075 1 SCREW VIS PARAFUSO ВИНТ TORNILLO
37 829705-075 9 SCREW VIS PARAFUSO ВИНТ TORNILLO

Continued Suite Continuação Продолжение Continuación
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1.4 COOLING SYSTEM & PARTS
1.4 CIRCUIT DE REFROIDISSEMENT ET PIÈCES
1.4 SISTEMA DE REFRIGERAÇÃO E PEÇAS
1.4 СИСТЕМА ОХЛАЖДЕНИЯ И ЕЕ ДЕТАЛИ
1.4 SISTEMA DE REFRIGERACIÓN Y PIEZAS
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1.4 COOLING SYSTEM & PARTS
1.4 CIRCUIT DE REFROIDISSEMENT ET PIÈCES
1.4 SISTEMA DE REFRIGERAÇÃO E PEÇAS
1.4 СИСТЕМА ОХЛАЖДЕНИЯ И ЕЕ ДЕТАЛИ
1.4 SISTEMA DE REFRIGERACIÓN Y PIEZAS

KEY# PART NO. QTY English Français Português Русский Español

38 829705-100 6 SCREW VIS PARAFUSO ВИНТ TORNILLO
39 837805-078 2 WASHER RONDELLE ARRUELA ШАЙБА ARANDELA
40 838205-071 19 WASHER RONDELLE ARRUELA ШАЙБА ARANDELA
41 842315-025 1 HOSE TUYAU MANGUEIRA ШЛАНГ MANGUERA
42 861405-092 1 NUT ÉCROU PORCA ГАЙКА TUERCA
43 870020-016 2 REDUCER RÉDUCTEUR REDUTOR ПЕРЕХОДНИК REDUCTOR
44 870116-016 2 CONNECTOR CONNECTEUR CONECTOR РАЗЪЕМ CONECTOR
45 870516-016 1 CONNECTOR CONNECTEUR CONECTOR РАЗЪЕМ CONECTOR
46 870616-016 2 CONNECTOR CONNECTEUR CONECTOR РАЗЪЕМ CONECTOR
47 871316-131 1 UNION UNION JUNÇÃO ШТУЦЕР UNIÓN
48 871916-131 1 TEE TÉ TÊ ТРОЙНИК TE
49 893716-131 1 ELBOW COUDE COTOVELO КОЛЕНО CODO
50 SEE_CHART#1 1 SHROUD CARÉNAGE PROTEÇÃO КОЖУХ CUBIERTA
51 SEE_CHART#2 1 PLATE PLAQUE PLACA ПЛАСТИНА PLACA

A1 TO UNIT OIL SUPPLY VERS L’ALIMENTATION 
EN HUILE DU 
COMPRESSEUR

PARA SUPRIMENTO 
ÓLEO DA UNIDADE

ПОДАЧА МАСЛА НА 
БЛОК

AL SUMINISTRO DE 
ACEITE DE LA UNIDAD

A2 CAT T2 & JD ONLY CAT T2 ET JD 
UNIQUEMENT

SOMENTE CAT T2 E JD ТОЛЬКО CAT T2 И JD SOLO CAT T2 Y JD

A3 CAT T3 ONLY CAT T3 UNIQUEMENT SOMENTE CAT T3 ТОЛЬКО CAT T3 SOLO CAT T3
A4 JD ONLY JD UNIQUEMENT SOMENTE JD ТОЛЬКО JD SOLO JD
A5 HOSE SUPPLIED WITH 

BOTTLE
TUYAU FOURNI AVEC 
CONTENANT

MANGUEIRA FORNECIDA 
COM CILINDRO

ШЛАНГ ПОСТАВЛЯЕТСЯ 
С БАЧКОМ

MANGUERA 
SUMINISTRADA CON 
BOTELLA

A6 RECIEVER TANK (REF.) BÂCHE DE 
RÉCUPÉRATION (RÉF.)

TANQUE DO RECEPTOR 
(REF.)

РЕЗЕРВУАР (СМ.) DEPÓSITO SEPARADOR 
(REF.)

A7 NOT USED ON ALL 
RADIATORS

NON UTILISÉ SUR TOUS 
LES RADIATEURS

NÃO UTILIZADO EM 
TODOS OS RADIADORES

ИСПОЛЬЗУЕТСЯ НЕ НА 
ВСЕХ РАДИАТОРАХ

NO SE UTILIZA EN 
TODOS LOS 
RADIADORES

CHART #2: PLATE, ACCESS 375B 
02250116-321 PLT,ACS AFTER CLR 375 
02250187-624 PLT,ACCESS A/C 375B
02250187-625 PLT,ACCESS STD 375B
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1.5 AIR INLET & EXHAUST SYSTEM
1.5 SYSTÈME D’ADMISSION D’AIR ET D’ÉCHAPPEMENT
1.5 SISTEMA DE ESCAPAMENTO E ENTRADA DE AR
1.5 ВПУСК ВОЗДУХА И СИСТЕМА ВЫПУСКА ОГ
1.5 SISTEMA DE ASPIRACIÓN Y ESCAPE DE AIRE
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1.5 AIR INLET & EXHAUST SYSTEM
1.5 SYSTÈME D’ADMISSION D’AIR ET D’ÉCHAPPEMENT
1.5 SISTEMA DE ESCAPAMENTO E ENTRADA DE AR
1.5 ВПУСК ВОЗДУХА И СИСТЕМА ВЫПУСКА ОГ
1.5 SISTEMA DE ASPIRACIÓN Y ESCAPE DE AIRE

KEY# PART NO. QTY English Français Português Русский Español
1 02250109-423 1 elbow    coude    cotovelo   колено   codo  
2 02250115-201 1 muffler silencieux silenciador глушитель silenciador
3 02250140-364 1 clamp collier braçadeira зажим abrazadera
4 02250140-870 2 clamp collier braçadeira зажим abrazadera
5 02250164-525 1 tube tube tubo труба tubo
6 02250164-526 1 tube tube tubo труба tubo
7 02250164-530 1 elbow coude cotovelo колено codo
8 02250164-531 2 filter filtre filtro фильтр filtro
9 02250164-534 1 support support suporte опора soporte

10 02250166-794 1 support support suporte опора soporte
11 02250166-795 1 hose tuyau mangueira шланг manguera
12 042324 1 clamp collier braçadeira зажим abrazadera
13 043713 2 clamp   collier  braçadeira   зажим  abrazadera  
14 047208 1 cap    bouchon  tampa   крышка    tapa    
15 250030-771 1 clamp collier braçadeira зажим abrazadera
16 825305-283 9 nut écrou porca гайка tuerca
17 829106-100 3 capscrew vis d’assemblage parafuso com cabeça болт perno
18 829705-100 5 screw vis parafuso винт tornillo
19 829705-125 4 screw vis parafuso винт tornillo
20 837806-094 3 washer rondelle arruela шайба arandela
21 838206-071 3 washer rondelle arruela шайба arandela
22 841500-002 2 bulkhead cloison anteparo перемычка pasamuros
23 866900-005 1 plug bouchon plugue заглушка tapón

A1 USE LOCTITE # 2440 UTILISER DU 
LOCTITE 2440

USE LOCTITE Nº 2440 СМАЗАТЬ LOCTITE # 
2440

UTILICE LOCTITE 2440

A2 TO ENGINE TURBO INLET VERS L’ENTRÉE DU 
TURBOCOMPRESSEUR 
DU MOTEUR

PARA A ENTRADA DO 
TURBO DO MOTOR

К ВПУСКУ 
ТУРБОНАДДУВА 
ДВИГАТЕЛЯ

A LA ENTRADA TURBO 
DEL MOTOR

A3 TO COMPRESSOR INLET 
VALVE

VERS LA SOUPAPE 
D’ADMISSION DU 
COMPRESSEUR

PARA A VÁLVULA DE 
ENTRADA DO 
COMPRESSOR

К ВПУСКНОМУ КЛАПАНУ 
КОМПРЕССОРА

A LA VÁLVULA DE 
ASPIRACIÓN DEL 
COMPRESOR

A4 TO ENGINE EXHAUST 
OUTLET

VERS LA SORTIE 
D’ÉCHAPPEMENT DU 
MOTEUR

PARA A SAÍDA DO 
ESCAPAMENTO DO 
MOTOR

К ВЫПУСКУ 
ОТРАБОТАВШИХ ГАЗОВ 
ДВИГАТЕЛЯ

A LA SALIDA DE ESCAPE 
DEL MOTOR
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1.6 CONTROL PARTS & DISCHARGE PARTS — 375 AND 425
1.6 PIÈCES DE RÉGULATION ET PIÈCES D’ÉVACUATION — 375 ET 425
1.6 PEÇAS DE CONTROLE E PEÇAS DE DESCARGA — 375 E 425
1.6 ДЕТАЛИ СИСТЕМЫ РЕГУЛИРОВАНИЯ И СИСТЕМЫ СЛИВА КОНДЕНСАТА — 375 И 425
1.6 PIEZAS DE CONTROL Y PIEZAS DE DESCARGA — 375 Y 425
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1.6 CONTROL PARTS & DISCHARGE PARTS — 375 AND 425
1.6 PIÈCES DE RÉGULATION ET PIÈCES D’ÉVACUATION — 375 ET 425
1.6 PEÇAS DE CONTROLE E PEÇAS DE DESCARGA — 375 E 425
1.6 ДЕТАЛИ СИСТЕМЫ РЕГУЛИРОВАНИЯ И СИСТЕМЫ СЛИВА КОНДЕНСАТА — 375 И 425
1.6 PIEZAS DE CONTROL Y PIEZAS DE DESCARGA — 375 Y 425

KEY# PART NO. QTY English Français Português Русский Español

1 02250047-679 1 valve soupape válvula клапан válvula

2 02250052-841 4 insert            douille filetée    inserção             вставка             inserto             

3 02250054-860 4 tube tube tubo труба tubo

4 02250054-861 3 tube tube tubo труба tubo

5 02250081-220 3 tube tube tubo труба tubo

6 02250097-611 1 plug bouchon plugue заглушка tapón

7 02250099-052 8 insert douille filetée inserção вставка inserto

8 02250099-416 2 flange bride flange фланец brida

9 02250099-626 1 elbow coude cotovelo колено codo

10 02250118-603 1 sub assembly sous-ensemble subconjunto подсборка subconjunto

11 02250118-809 1 connector connecteur conector разъем conector

12 02250119-080 1 hose tuyau mangueira шланг manguera

13 02250121-558 1 valve soupape válvula клапан válvula

14 02250139-950 3 tubing tube tubulação труба tubería

15 02250139-951 4 tubing tube tubulação труба tubería

16 02250139-953 2 tubing tube tubulação труба tubería

17 02250139-954 3 tubing tube tubulação труба tubería

18 02250159-777 1 switch interrupteur chave выключатель interruptor

19 02250164-548 1 hose tuyau mangueira шланг manguera

20 02250166-243 1 support support suporte опора soporte

21 02250166-244 1 sub assembly sous-ensemble subconjunto подсборка subconjunto

22 02250170-513 1 tank réservoir tanque бак depósito

23 040029 1 plug bouchon plugue заглушка tapón

24 241771 1 strainer crépine coador фильтр грубой очистки tamiz

25 250009-253 1 tube tube tubo труба tubo

26 250018-428 1 connector connecteur conector разъем conector

27 250034-087* 1 element élément elemento элемент elemento

28 250040-100 8 washer rondelle             arruela  шайба arandela           

29 250042-623 1 plug bouchon plugue заглушка tapón

30 812205-025 1 connector connecteur conector разъем conector

31 828208-175 4 capscrew vis d’assemblage parafuso com cabeça болт perno

32 829110-175 8 capscrew vis d’assemblage parafuso com cabeça болт perno

33 829706-050 2 screw vis parafuso винт tornillo

34 837208-112 4 washer rondelle arruela шайба arandela

35 837508-125 4 washer, spr lock 1/2 rondelle à ressort, 1/2 arruela, spr lock 1/2 шайба пружинная, 1/2 arandela, cierre elástico 1/2

36 838206-071 2 washer rondelle arruela шайба arandela

37 860224-150 1 elbow coude cotovelo колено codo
Continued Suite Continuação  Продолжение Continuación

*Reman Now Available for Direct Ship Ordering
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1.6 CONTROL PARTS & DISCHARGE PARTS — 375 AND 425
1.6 PIÈCES DE RÉGULATION ET PIÈCES D’ÉVACUATION — 375 ET 425
1.6 PEÇAS DE CONTROLE E PEÇAS DE DESCARGA — 375 E 425
1.6 ДЕТАЛИ СИСТЕМЫ РЕГУЛИРОВАНИЯ И СИСТЕМЫ СЛИВА КОНДЕНСАТА — 375 И 425
1.6 PIEZAS DE CONTROL Y PIEZAS DE DESCARGA — 375 Y 425
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1.6 CONTROL PARTS & DISCHARGE PARTS — 375 AND 425
1.6 PIÈCES DE RÉGULATION ET PIÈCES D’ÉVACUATION — 375 ET 425
1.6 PEÇAS DE CONTROLE E PEÇAS DE DESCARGA — 375 E 425
1.6 ДЕТАЛИ СИСТЕМЫ РЕГУЛИРОВАНИЯ И СИСТЕМЫ СЛИВА КОНДЕНСАТА — 375 И 425
1.6 PIEZAS DE CONTROL Y PIEZAS DE DESCARGA — 375 Y 425

KEY# PART NO. QTY English Français Português Русский Español

38 866416-000 1 nipple mamelon bocal ниппель racor
39 866424-000 1 nipple mamelon bocal ниппель racor
40 866424-060 1 nipple mamelon bocal ниппель racor
41 867106-040 1 bushing manchon réducteur bucha втулка casquillo
42 869430-060 1 elbow coude cotovelo колено codo
43 870616-016 1 connector connecteur conector разъем conector

A1 TO COMPRESSOR UNIT VERS LE COMPRESSEUR PARA A UNIDADE DO 
COMPRESSOR

К БЛОКУ КОМПРЕССОРА AL ELEMENTO DE 
COMPRESIÓN

A2 TO PRESSURE GAUGE VERS LE MANOMÈTRE PARA O MANÔMETRO К ДАТЧИКУ ДАВЛЕНИЯ AL MANÓMETRO
A3 SUPPLIED AND MOUNTED 

WITH INSTRUMENT PANEL
FOURNI ET MONTÉ SUR LE 
PANNEAU D’INSTRUMENTS

FORNECIDO E MONTADO 
COM O PAINEL DE 
INSTRUMENTOS

ПОСТАВЛЯЕТСЯ И 
УСТАНАВЛИВАЕТСЯ НА 
ПРИБОРНОЙ ПАНЕЛИ

SUMINISTRADO Y MONTADO 
CON PANEL DE 
INSTRUMENTOS

A4 LINE UP “ZZ” TO “ZZ” AND 
ROTATE CCW 
90 DEG.

ALIGNER ZZ SUR ZZ ET 
TOURNER DE 
90° DANS LE SENS 
ANTIHORAIRE

ALINHAR “ZZ” COM “ZZ” E 
GIRAR CCW 
90 GRAUS

УСТАНОВИТЕ “ZZ” 
НАПРОТИВ “ZZ” 
И ПОВЕРНИТЕ 
НА 90° ПРОТИВ ЧАСОВОЙ 
СТРЕЛКИ

ALINEACIÓN DE “ZZ” CON 
“ZZ” Y GIRO A LA IZQUIERDA 
90º

AA SHOWN 3/8” OD TUBING 
BLUE

TUBE BLEU DE 3/8 PO DE 
DIAM. EXT. ILLUSTRÉ

MOSTRADA TUBULAÇÃO 3/8” 
D.E. AZUL

ПОКАЗАНА ТРУБКА 
С НАРУЖНЫМ ДИАМЕТРОМ 
3/8”, СИНЯЯ

SE MUESTRA TUBERÍA AZUL 
D.E. 3/8”

BB TO START RUN VALVE (END 
TEE) 3/8 OD TUBING RED

TUBE ROUGE DE 
3/8 PO DE DIAM. EXT. VERS 
SOUPAPE START/RUN 
(EXTRÉMITÉ EN T)

PARA VÁLVULA PARTIDA (TÊ 
EXTREM) TUBULAÇÃO 3/8” 
D.E. VERMELHA

ТРУБКА С НАРУЖНЫМ 
ДИАМЕТРОМ 3/8" К 
КЛАПАНУ ПРЕДПУСКОВОГО 
ПОДОГРЕВА (КОНЦЕВОЙ 
ТРОЙНИК), КРАСНАЯ

A TUBERÍA ROJA D.E. 3/8 DE 
LA VÁLVULA DE ARRANQUE-
MARCHA (TE FINAL)

CC TO UNIT OIL RETURN PORT 
1/4” OD TUBING WHITE

TUBE BLANC DE 
1/4 PO DE DIAM. EXT. VERS 
ORIFICE DE RETOUR 
D’HUILE DU COMPRESSEUR

PARA PORTA UNID 
RETORNO DE ÓLEO TUBUL 
1/4” D.E. BRANCA

ТРУБКА К ПОРТУ ОБРАТНОЙ 
ЛИНИИ МАСЛА, НАРУЖНЫЙ 
ДИАМЕТР 1/4”, БЕЛАЯ

A TUBERÍA BLANCA D.E. 1/4” 
DE LUMBRERA RETORNO DE 
ACEITE DE LA UNIDAD

DD TO START RUN VALVE (SIDE) 
PORT 3/8” OD TUBING 
ORANGE

TUBE ORANGE DE 
3/8 PO DE DIAM. EXT. VERS 
ORIFICE (LATÉRAL) DE 
SOUPAPE START/RUN

PARA PORTA VÁLVULA 
PARTIDA (LADO) 
TUBULAÇÃO 3/8” D.E. 
LARANJA

ТРУБКА К ПОРТУ КЛАПАНА 
ПРЕДПУСКОВОГО 
ПОДОГРЕВА (БОКОВОЙ 
ВХОД), НАРУЖНЫЙ 
ДИАМЕТР 3/8”, ОРАНЖЕВАЯ

A TUBERÍA NARANJA D.E. 3/
8” DE LUMBRERA DE 
VÁLVULA DE ARRANQUE-
MARCHA (LATERAL)

EE TO INLET VALVE 3/8” OD 
TUBING YELLOW

TUBE JAUNE DE 
3/8 PO DE DIAM. EXT. VERS 
SOUPAPE D’ADMISSION

PARA VÁLVULA DE ENTRADA 
TUBULAÇÃO 3/8” D.E. 
AMARELA

ТРУБКА КО ВПУСКНОМУ 
КЛАПАНУ, НАРУЖНЫЙ 
ДИАМЕТР 3/8”, ЖЕЛТАЯ

A TUBERÍA AMARILLA D.E. 3/
8” DE VÁLVULA DE 
ASPIRACIÓN

GG TO INLET VALVE HOSE 5/16” 
OD WHITE

TUBE BLANC DE 
5/16 PO DE DIAM. EXT. VERS 
SOUPAPE D’ADMISSION

PARA MANGUEIRA VÁLVULA 
DE ENTRADA 5/16” D.E. 
BRANCA

К ШЛАНГУ ВПУСКНОГО 
КЛАПАНА, НАРУЖНЫЙ 
ДИАМЕТР 5/16”, БЕЛЫЙ

A MANGUERA BLANCA D.E. 
5/16” DE VÁLVULA DE 
ASPIRACIÓN

HH TO UNIT (BELOW INLET 
VALVE) 
1/4 BLACK

TUBE NOIR DE 1/4 PO VERS 
COMPRESSEUR (SOUS 
SOUPAPE D’ADMISSION)

PARA UNIDADE (ABAIXO 
VÁLVULA DE ENTRADA) 1/4 
PRETA

К БЛОКУ (ПОД ВПУСКНЫМ 
КЛАПАНОМ) 1/4, ЧЕРНЫЙ

A LA UNIDAD (DEBAJO DE 
VÁLVULA DE ASPIRACIÓN) 
1/4 NEGRA
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1.7 CONTROL PARTS & DISCHARGE PARTS — 300HH AND 375H
1.7 PIÈCES DE RÉGULATION ET PIÈCES D’ÉVACUATION — 300HH ET 375H
1.7 PEÇAS DE CONTROLE E PEÇAS DE DESCARGA — 300HH E 375H
1.7 ДЕТАЛИ СИСТЕМЫ РЕГУЛИРОВАНИЯ И СИСТЕМЫ СЛИВА КОНДЕНСАТА — 300HH И 375H
1.7 PIEZAS DE CONTROL Y PIEZAS DE DESCARGA — 300HH Y 375H
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1.7 CONTROL PARTS & DISCHARGE PARTS — 300HH AND 375H
1.7 PIÈCES DE RÉGULATION ET PIÈCES D’ÉVACUATION — 300HH ET 375H
1.7 PEÇAS DE CONTROLE E PEÇAS DE DESCARGA — 300HH E 375H
1.7 ДЕТАЛИ СИСТЕМЫ РЕГУЛИРОВАНИЯ И СИСТЕМЫ СЛИВА КОНДЕНСАТА — 300HH И 375H
1.7 PIEZAS DE CONTROL Y PIEZAS DE DESCARGA — 300HH Y 375H

KEY# PART NO. QTY English Français Português Русский Español
1 02250047-679 1 VALVE SOUPAPE VÁLVULA КЛАПАН VÁLVULA
2 02250052-841 4 INSERT DOUILLE FILETÉE INSERÇÃO ВСТАВКА INSERTO
3 02250054-860 4 TUBE TUBE TUBO ТРУБА TUBO
4 02250054-861 4 TUBE TUBE TUBO ТРУБА TUBO
5 02250081-220 4 TUBE TUBE TUBO ТРУБА TUBO
6 02250097-611 1 PLUG BOUCHON PLUGUE ЗАГЛУШКА TAPÓN
7 02250099-052 8 INSERT DOUILLE FILETÉE INSERÇÃO ВСТАВКА INSERTO
8 02250099-416 2 FLANGE BRIDE FLANGE ФЛАНЕЦ BRIDA
9 02250099-626 1 ELBOW COUDE COTOVELO КОЛЕНО CODO

10 02250111-740 1 VALVE SOUPAPE VÁLVULA КЛАПАН VÁLVULA
11 02250118-603 1 SUBASSEMBLY SOUS-ENSEMBLE SUBCONJUNTO ПОДСБОРКА SUBCONJUNTO
12 02250118-809 1 CONNECTOR CONNECTEUR CONECTOR РАЗЪЕМ CONECTOR
13 02250119-080 1 HOSE TUYAU MANGUEIRA ШЛАНГ MANGUERA
14 02250121-558 1 VALVE SOUPAPE VÁLVULA КЛАПАН VÁLVULA
15 02250139-950 5 TUBING TUBE TUBULAÇÃO ТРУБА TUBERÍA
16 02250139-951 6 TUBING TUBE TUBULAÇÃO ТРУБА TUBERÍA
17 02250139-952 2 TUBING TUBE TUBULAÇÃO ТРУБА TUBERÍA
18 02250139-953 2 TUBING TUBE TUBULAÇÃO ТРУБА TUBERÍA
19 02250164-548 1 HOSE TUYAU MANGUEIRA ШЛАНГ MANGUERA
20 02250166-243 1 SUPPORT SUPPORT SUPORTE ОПОРА SOPORTE
21 02250166-245 1 SUBASSEMBLY SOUS-ENSEMBLE SUBCONJUNTO ПОДСБОРКА SUBCONJUNTO
22 02250168-182 1 SUBASSEMBLY SOUS-ENSEMBLE SUBCONJUNTO ПОДСБОРКА SUBCONJUNTO
23 02250170-513 1 TANK RÉSERVOIR TANQUE БАК DEPÓSITO
24 02250193-120 1 SWITCH INTERRUPTEUR CHAVE ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ INTERRUPTOR
25 02250193-121 1 SWITCH INTERRUPTEUR CHAVE ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ INTERRUPTOR
26 40029 1 PLUG BOUCHON PLUGUE ЗАГЛУШКА TAPÓN
27 241771 1 STRAINER CRÉPINE COADOR ФИЛЬТР ГРУБОЙ ОЧИСТКИ TAMIZ
28 250009-253 1 TUBE TUBE TUBO ТРУБА TUBO
29 250018-428 1 CONNECTOR CONNECTEUR CONECTOR РАЗЪЕМ CONECTOR
30 250022-705 0 VALVE SOUPAPE VÁLVULA КЛАПАН VÁLVULA
31 250034-087* 1 ELEMENT ÉLÉMENT ELEMENTO ЭЛЕМЕНТ ELEMENTO
32 250040-100 8 WASHER RONDELLE ARRUELA ШАЙБА ARANDELA
33 250042-623 1 PLUG BOUCHON PLUGUE ЗАГЛУШКА TAPÓN
34 812205-025 1 CONNECTOR CONNECTEUR CONECTOR РАЗЪЕМ CONECTOR
35 828208-175 4 CAPSCREW VIS D’ASSEMBLAGE PARAFUSO COM CABEÇA БОЛТ PERNO
36 829110-175 8 CAPSCREW VIS D’ASSEMBLAGE PARAFUSO COM CABEÇA БОЛТ PERNO
37 829706-050 2 SCREW VIS PARAFUSO ВИНТ TORNILLO
38 837208-112 4 WASHER RONDELLE ARRUELA ШАЙБА ARANDELA
39 837508-125 4 WASHER RONDELLE ARRUELA ШАЙБА ARANDELA
40 838206-071 2 WASHER RONDELLE ARRUELA ШАЙБА ARANDELA
41 860224-150 1 ELBOW COUDE COTOVELO КОЛЕНО CODO

*Reman Now Available for Direct Ship Ordering
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1.7 CONTROL PARTS & DISCHARGE PARTS — 300HH AND 375H
1.7 PIÈCES DE RÉGULATION ET PIÈCES D’ÉVACUATION — 300HH ET 375H
1.7 PEÇAS DE CONTROLE E PEÇAS DE DESCARGA — 300HH E 375H
1.7 ДЕТАЛИ СИСТЕМЫ РЕГУЛИРОВАНИЯ И СИСТЕМЫ СЛИВА КОНДЕНСАТА — 300HH И 375H
1.7 PIEZAS DE CONTROL Y PIEZAS DE DESCARGA — 300HH Y 375H

02250166-336 R06
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1.7 CONTROL PARTS & DISCHARGE PARTS — 300HH AND 375H
1.7 PIÈCES DE RÉGULATION ET PIÈCES D’ÉVACUATION — 300HH ET 375H
1.7 PEÇAS DE CONTROLE E PEÇAS DE DESCARGA — 300HH E 375H
1.7 ДЕТАЛИ СИСТЕМЫ РЕГУЛИРОВАНИЯ И СИСТЕМЫ СЛИВА КОНДЕНСАТА — 300HH И 375H
1.7 PIEZAS DE CONTROL Y PIEZAS DE DESCARGA — 300HH Y 375H

KEY# PART NO. QTY English Français Português Русский Español

42 866416-000 1 NIPPLE MAMELON BOCAL НИППЕЛЬ RACOR

43 866424-000 2 NIPPLE MAMELON BOCAL НИППЕЛЬ RACOR

44 866424-060 1 NIPPLE MAMELON BOCAL НИППЕЛЬ RACOR

45 867104-030 1 BUSHING MANCHON RÉDUCTEUR BUCHA ВТУЛКА CASQUILLO

46 867106-040 1 BUSHING MANCHON RÉDUCTEUR BUCHA ВТУЛКА CASQUILLO

47 869430-060 1 ELBOW COUDE COTOVELO КОЛЕНО CODO

48 870616-016 1 CONNECTOR CONNECTEUR CONECTOR РАЗЪЕМ CONECTOR

A1 TO COMPRESSOR UNIT VERS LE COMPRESSEUR PARA A UNIDADE DO 
COMPRESSOR

К БЛОКУ КОМПРЕССОРА AL ELEMENTO DE 
COMPRESIÓN

A2 HI-LOW PRESSURE SELECT SÉLECTEUR DE PRESSION 
HAUTE/BASSE

SELEÇÃO PRESSÃO ALTA/
BAIXA

КЛАПАН ВЫБОРА 
НИЗКОГО/ВЫСОКОГО 
ДАВЛЕНИЯ

SELECCIÓN DE ALTA-BAJA 
PRESIÓN

A3 START-RUN WARM-UP 
VALVE

SOUPAPE DE 
RÉCHAUFFAGE START/RUN

INÍCIO/FUNCIONAMENTO 
VÁLVULA DE 
AQUECIMENTO

КЛАПАН ПРЕДПУСКОВОГО 
ПОДОГРЕВА

VÁLVULA DE 
CALENTAMIENTO 
ARRANQUE/MARCHA

A4 TO PRESSURE GAUGE VERS MANOMÈTRE PARA O MANÔMETRO К ДАТЧИКУ ДАВЛЕНИЯ AL MANÓMETRO

A5 SUPPLIED AND MOUNTED 
AT INSTRUMENT PANEL

FOURNI ET MONTÉ SUR LE 
PANNEAU D’INSTRUMENTS

FORNECIDO E MONTADO 
NO PAINEL DE 
INSTRUMENTOS

ЗАПИТЫВАЕТСЯ И 
УСТАНАВЛИВАЕТСЯ НА 
ПРИБОРНОЙ ПАНЕЛИ

SUMINISTRADO Y 
MONTADO EN EL PANEL DE 
INSTRUMENTOS

A6 TO INLET VALVE CONTROL 
PORT

VERS ORIFICE DE 
RÉGULATION DE SOUPAPE 
D’ADMISSION

PARA PORTA CONTROLE 
DA VÁLVULA DE ENTRADA

К УПРАВЛЯЮЩЕМУ ВХОДУ 
ВПУСКНОГО КЛАПАНА

A LUMBRERA DE CONTROL 
DE VÁLVULA DE 
ASPIRACIÓN

A7 HH MACHINES ONLY MODÈLES HH UNIQUEMENT SOMENTE MÁQUINAS HH ТОЛЬКО ДЛЯ МАШИН HH SOLO MÁQUINAS HH

A8 375H MACHINES ONLY MODÈLES 375H 
UNIQUEMENT

SOMENTE MÁQUINAS 375H ТОЛЬКО ДЛЯ МАШИН 375H SOLO MÁQUINAS 375H

A9 LINE UP ZZ TO ZZ AND 
ROTATE CCW 90 DEG.

ALIGNER ZZ SUR ZZ ET 
TOURNER DE 90° DANS LE 
SENS ANTIHORAIRE

ALINHAR ZZ COM ZZ E 
GIRAR CCW 90 GRAUS

УСТАНОВИТЕ ZZ 
НАПРОТИВ ZZ И 
ПОВЕРНИТЕ НА 90° 
ПРОТИВ ЧАСОВОЙ 
СТРЕЛКИ

ALINEACIÓN DE “ZZ” CON 
“ZZ” Y GIRO A LA 
IZQUIERDA 90º

AA SHOWN REGULATORS TO 
TANK 3/8” OD TUBING BLUE

TUBE BLEU DE 3/8 PO DE 
DIAM. EXT. RÉGULATEURS 
VERS RÉSERVOIR 
ILLUSTRÉ

MOSTRADOS 
REGULADORES PARA O 
TANQUE DA TUBULAÇÃO 
3/8” D.E. AZUL

ПОКАЗАНА ТРУБКА ОТ 
РЕГУЛЯТОРОВ К 
РЕЗЕРВУАРУ, НАРУЖНЫЙ 
ДИАМЕТР 3/8”, СИНЯЯ

SE MUESTRAN 
REGULADORES A TUBERÍA 
AZUL D.E. 3/8” DEL 
DEPÓSITO
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1.7 CONTROL PARTS & DISCHARGE PARTS — 300HH AND 375H
1.7 PIÈCES DE RÉGULATION ET PIÈCES D’ÉVACUATION — 300HH ET 375H
1.7 PEÇAS DE CONTROLE E PEÇAS DE DESCARGA — 300HH E 375H
1.7 ДЕТАЛИ СИСТЕМЫ РЕГУЛИРОВАНИЯ И СИСТЕМЫ СЛИВА КОНДЕНСАТА — 300HH И 375H
1.7 PIEZAS DE CONTROL Y PIEZAS DE DESCARGA — 300HH Y 375H

02250166-336 R06
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1.7 CONTROL PARTS & DISCHARGE PARTS — 300HH AND 375H
1.7 PIÈCES DE RÉGULATION ET PIÈCES D’ÉVACUATION — 300HH ET 375H
1.7 PEÇAS DE CONTROLE E PEÇAS DE DESCARGA — 300HH E 375H
1.7 ДЕТАЛИ СИСТЕМЫ РЕГУЛИРОВАНИЯ И СИСТЕМЫ СЛИВА КОНДЕНСАТА — 300HH И 375H
1.7 PIEZAS DE CONTROL Y PIEZAS DE DESCARGA — 300HH Y 375H

KEY# PART NO. QTY English Français Português Русский Español
BB SHOWN START RUN VALVE 

(END TEE) TO REG BLOCK 
3/8 OD TUBING RED

TUBE ROUGE DE 3/8 PO DE 
DIAM. EXT. SOUPAPE 
START/RUN (EXTRÉMITÉ 
EN T) VERS BLOC DE 
RÉGULATION ILLUSTRÉ

MOSTRADA VÁLVULA 
PARTIDA (TÊ EXTREM) 
PARA BLOCO DO 
REGULADOR DA 
TUBULAÇÃO 3/8 D.E. 
VERMELHA

ПОКАЗАНА ТРУБКА ОТ 
КЛАПАНА 
ПРЕДПУСКОВОГО 
ПОДОГРЕВА (КОНЦЕВОЙ 
ТРОЙНИК) К БЛОКУ 
РЕГУЛИРОВАНИЯ, 
НАРУЖНЫЙ ДИАМЕТР 3/8" 
КРАСНАЯ

SE MUESTRA TUBERÍA 
ROJA D.E. 3/8 DE VÁLVULA 
DE ARRANQUE-MARCHA 
(TE FINAL) AL BLOQUE REG

CC TO UNIT OIL RETURN PORT 
1/4” OD TUBING WHITE

TUBE BLANC DE 1/4 PO DE 
DIAM. EXT. VERS ORIFICE 
DE RETOUR D’HUILE DU 
COMPRESSEUR

PARA PORTA UNID 
RETORNO DE ÓLEO TUBUL 
1/4” D.E. BRANCA

ТРУБКА К ПОРТУ 
ОБРАТНОЙ ЛИНИИ МАСЛА, 
НАРУЖНЫЙ ДИАМЕТР 1/4”, 
БЕЛАЯ

A TUBERÍA BLANCA D.E. 
1/4” DE LUMBRERA 
RETORNO DE ACEITE DE 
LA UNIDAD

DD SHOWN START VLV SIDE 
PORT TO HI-LOW VLV END 
PORT TEE 3/8” OD ORANGE

TUBE ORANGE DE 3/8 PO 
DE DIAM. EXT. ORIFICE 
LATÉRAL DE SOUPAPE 
START VERS ORIFICE 
D’EXTRÉMITÉ EN T DE 
SÉLECTEUR DE PRESSION 
HAUTE/BASSE ILLUSTRÉ

MOSTRADA PORTA VÁLV 
LATERAL P/ PORTA VÁLV 
ALTA/BAIXA EXTREM TÊ 3/8” 
D.E. LARANJA

ПОКАЗАНА ТРУБКА ОТ 
ПУСКОВОГО КЛАПАНА 
(БОКОВОЙ ВХОД) К 
КЛАПАНУ НИЗКОГО/
ВЫСОКОГО ДАВЛЕНИЯ 
(КОНЦЕВОЙ ТРОЙНИК), 
НАРУЖНЫЙ ДИАМЕТР 3/8", 
ОРАНЖЕВАЯ

SE MUESTRA TE NARANJA 
D.E. 3/8” DE LUMBRERA 
LATERAL VLV DE 
ARRANQUE A LUMBRERA 
EXTREMO LA VLV DE ALTA-
BAJA PRESIÓN

EE SHOWN INLET CONTROL 
ORFICE TO REG. ASSY 3/8” 
OD TUBING YELLOW

TUBE JAUNE DE 3/8 PO DE 
DIAM. EXT. ORIFICE DE 
RÉGULATION D’ADMISSION 
VERS ASS. RÉGULATEUR 
ILLUSTRÉ

MOSTRADO ORIFÍCIO 
CONTROLE ENTRADA P/ 
MONT TUBULAÇÃO 3/8” D.E. 
AMARELA

ПОКАЗАНА ТРУБКА ОТ 
ВПУСКНОГО 
РЕГУЛИРУЕМОГО 
ОТВЕРСТИЯ К УЗЛУ 
РЕГУЛЯТОРА, НАРУЖНЫЙ 
ДИАМЕТР 3/8”, ЖЕЛТАЯ

SE MUESTRA TUBERÍA 
AMARILLA D.E. 3/8” DEL 
ORIFICIO DE CONTROL DE 
ASPIRACIÓN AL CONJUNTO 
DE REG.

GG TO INLET VALVE HOSE 5/16” 
OD WHITE

TUBE BLANC DE 5/16 PO DE 
DIAM. EXT. VERS SOUPAPE 
D’ADMISSION

PARA MANGUEIRA 
VÁLVULA DE ENTRADA 
5/16” D.E. BRANCA

К ШЛАНГУ ВПУСКНОГО 
КЛАПАНА, НАРУЖНЫЙ 
ДИАМЕТР 5/16”, БЕЛЫЙ

A MANGUERA BLANCA D.E. 
5/16” DE VÁLVULA DE 
ASPIRACIÓN

HH TO UNIT (BELOW INLET 
VALVE) 1/4 BLACK

TUBE NOIR DE 1/4 PO VERS 
COMPRESSEUR (SOUS 
SOUPAPE D’ADMISSION)

PARA UNIDADE (ABAIXO 
VÁLVULA DE ENTRADA) 
1/4 PRETA

К БЛОКУ (ПОД ВПУСКНЫМ 
КЛАПАНОМ) 1/4, ЧЕРНЫЙ

A LA UNIDAD (DEBAJO DE 
VÁLVULA DE ASPIRACIÓN) 
1/4 NEGRA

JJ SHOWN HI-LOW VLV(END 
PORT TEE) TO REG SA 3/8” 
OD TUBING GREEN

TUBE VERT DE 3/8 PO DE 
DIAM. EXT. SÉLECTEUR DE 
PRESSION HAUTE/BASSE 
(ORIFICE D’EXTRÉMITÉ EN 
T) VERS ASS. RÉG. 
ILLUSTRÉ

MOSTRADA VÁLV ALTA/
BAIXA(EXTREM TÊ) P/ 
AMOSTR REG TUBULAÇÃO 
3/8” D.E. VERDE

ПОКАЗАНА ТРУБКА ОТ 
КЛАПАНА НИЗКОГО/
ВЫСОКОГО ДАВЛЕНИЯ 
(КОНЦЕВОЙ ТРОЙНИК) К 
SA РЕГУЛЯТОРА, 
НАРУЖНЫЙ ДИАМЕТР 3/8”, 
ЗЕЛЕНАЯ

SE MUESTRA TUBERÍA 
VERDE D.E. 3/8” DE LA VLV 
DE ALTA-BAJA PRESIÓN 
(TE DE LUMBRERA FINAL) 
A REG

KK SHOWN HI-LOW VLV(SIDE 
PORT) TO TO REG SA 3/8” 
OD TUBING YELLOW

TUBE JAUNE DE 3/8 PO DE 
DIAM. EXT. SÉLECTEUR DE 
PRESSION HAUTE/BASSE 
(ORIFICE LATÉRAL) VERS 
ASS. RÉG. ILLUSTRÉ

MOSTRADA VÁLV ALTA/
BAIXA(PORTA LAT) P/ 
AMOSTR REG TUBULAÇÃO 
3/8” D.E. AMARELA

ПОКАЗАНА ТРУБКА ОТ 
КЛАПАНА НИЗКОГО/
ВЫСОКОГО ДАВЛЕНИЯ 
(БОКОВОЙ ВХОД) К SA 
РЕГУЛЯТОРА, НАРУЖНЫЙ 
ДИАМЕТР 3/8”, ЖЕЛТАЯ

SE MUESTRA TUBERÍA 
AMARILLA D.E. 3/8” DE LA 
VLV DE ALTA-BAJA 
PRESIÓN (LUMBRERA 
LATERAL) A REG
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1.8 MANIFOLD REGULATOR/BLOWDOWN VALVE — 375 AND 425
1.8 COLLECTEUR DE RÉGULATEUR/SOUPAPE DE PURGE — 375 ET 425
1.8 REGULADOR DO MANIFOLD/VÁLVULA DE DESCARGA
1.8 РЕГУЛЯТОР/СТРАВЛИВАЮЩИЙ КОЛЛЕКТОР — 375 И 425
1.8 COLECTOR DEL REGULADOR/VÁLVULA DE PURGA — 375 Y 425

02250166-246 R04



35300HH-425H Parts Manual

1.8 MANIFOLD REGULATOR/BLOWDOWN VALVE — 375 AND 425
1.8 COLLECTEUR DE RÉGULATEUR/SOUPAPE DE PURGE — 375 ET 425
1.8 REGULADOR DO MANIFOLD/VÁLVULA DE DESCARGA
1.8 РЕГУЛЯТОР/СТРАВЛИВАЮЩИЙ КОЛЛЕКТОР — 375 И 425
1.8 COLECTOR DEL REGULADOR/VÁLVULA DE PURGA — 375 Y 425

KEY# PART NO. QTY English Français Português Русский Español

1 02250081-219 1 connector    connecteur  conector  разъем   conector    

2 02250099-615 1 tee té tê тройник te

3 02250129-957 1 connector connecteur conector разъем conector

4 02250140-194 1 transducer transducteur transdutor датчик transductor

5 02250148-188 1 connector connecteur conector разъем conector

6 02250151-201 1 manifold collecteur manifold коллектор colector

7 250018-430 1 elbow  coude  cotovelo    колено    codo   

8 866815-010 1 tee té tê тройник te

9 867100-005 1 bushing manchon réducteur bucha втулка casquillo

10 868504-025 1 nipple mamelon bocal ниппель racor

REFERENCE RÉFÉRENCE REFERÊNCIA В ДАЛЬНЕЙШЕМ: REFERENCIA

SUB-ASSEMBLY P/N 
02250166-244

SOUS-ENSEMBLE RÉF. 
02250166-244

SUBCONJUNTO Nº 
PEÇA 02250166-244

ПОДСБОРКА P/N 
02250166-244

SUBCONJUNTO N/P 
02250166-244



36300HH-425H Parts Manual

1.9 MANIFOLD REGULATOR/BLOWDOWN — 300HH , 375H & 425H
1.9 COLLECTEUR DE RÉGULATION/PURGE — 300HH, 375H ET 425H
1.9 REGULADOR DO MANIFOLD/DESCARGA — 300HH, 375H E 425H
1.9 РЕГУЛЯТОР/СТРАВЛИВАЮЩИЙ КОЛЛЕКТОР — 300HH , 375H И 425H
1.9 COLECTOR DEL REGULADOR/VÁLVULA DE PURGA — 300HH, 375H Y 425H

02250166-247 R02
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1.9 MANIFOLD REGULATOR/BLOWDOWN — 300HH , 375H & 425H
1.9 COLLECTEUR DE RÉGULATION/PURGE — 300HH, 375H ET 425H
1.9 REGULADOR DO MANIFOLD/DESCARGA — 300HH, 375H E 425H
1.9 РЕГУЛЯТОР/СТРАВЛИВАЮЩИЙ КОЛЛЕКТОР — 300HH , 375H И 425H
1.9 COLECTOR DEL REGULADOR/VÁLVULA DE PURGA — 300HH, 375H Y 425H

KEY# PART NO. QTY English Français Português Русский Español

1 02250081-219 1 connector  connecteur   conector разъем conector  

2 02250099-615 1 tee té tê тройник te

3 02250099-626 1 elbow coude cotovelo колено codo

4 02250140-194 1 transducer transducteur transdutor датчик transductor

5 02250148-188 2 connector connecteur conector разъем conector

6 02250151-201 1 manifold collecteur manifold коллектор colector

7 250017-280 1 valve soupape válvula клапан válvula

8 250018-430 1 elbow   coude   cotovelo  колено codo  

9 866815-010 2 tee té tê тройник te

10 867100-005 1 bushing manchon réducteur bucha втулка casquillo

11 867102-010 1 bushing manchon réducteur bucha втулка casquillo

12 868504-025 3 nipple mamelon bocal ниппель racor

REFERENCE RÉFÉRENCE REFERÊNCIA В ДАЛЬНЕЙШЕМ: REFERENCIA

SUB ASSEMBLY  
02250166-245

SOUS-ENSEMBLE 
02250166-245

SUBCONJUNTO 
02250166-245

ПОДСБОРКА 
02250166-245

SUBCONJUNTO 
02250166-245
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1.10 CONTROL PARTS ORIFICE — 300HH AND 375H
1.10 PIÈCES DE RÉGULATION, ORIFICE — 300HH ET 375H
1.10 ORIFÍCIO DAS PEÇAS DE CONTROLE — 300HH E 375H
1.10 ДЕТАЛИ СИСТЕМЫ РЕГУЛИРОВАНИЯ. ШТУРЦЕРЫ — 300HH И 375H
1.10 ORIFICIO DE PIEZAS DE CONTROL — 300HH Y 375H

02250168-183 R00
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1.10 CONTROL PARTS ORIFICE — 300HH AND 375H
1.10 PIÈCES DE RÉGULATION, ORIFICE — 300HH ET 375H
1.10 ORIFÍCIO DAS PEÇAS DE CONTROLE — 300HH E 375H
1.10 ДЕТАЛИ СИСТЕМЫ РЕГУЛИРОВАНИЯ. ШТУРЦЕРЫ — 300HH И 375H
1.10 ORIFICIO DE PIEZAS DE CONTROL — 300HH Y 375H

KEY# PART NO. QTY English Français Português Русский Español

1 02250069-264 1 orifice orifice orifício штуцер orificio

2 02250148-188 1 connector connecteur conector разъем conector

3 248755 1 silencer atténuateur acoustique silenciador глушитель silenciador

4 866815-010 1 tee té tê тройник te

5 867100-005 1 bushing manchon réducteur bucha втулка casquillo

6 868504-025 1 nipple mamelon bocal ниппель racor

REFERENCE RÉFÉRENCE REFERÊNCIA В ДАЛЬНЕЙШЕМ: REFERENCIA

SUB-ASSEMBLY
02250168-182

SOUS-ENSEMBLE
02250168-182

SUBCONJUNTO
02250168-182

ПОДСБОРКА
02250168-182

SUBCONJUNTO
02250168-182
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1.11 SERVICE VALVES
1.11 ROBINETS D’ALIMENTATION
1.11 VÁLVULAS DE SERVIÇO
1.11 РАБОЧИЕ КЛАПАНЫ
1.11 VÁLVULAS DE SERVICIO

02250118-602 R02
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1.11 SERVICE VALVES
1.11 ROBINETS D’ALIMENTATION
1.11 VÁLVULAS DE SERVIÇO
1.11 РАБОЧИЕ КЛАПАНЫ
1.11 VÁLVULAS DE SERVICIO

KEY# PART NO. QTY English Français Português Русский Español

1 250019-916 1 valve soupape válvula клапан válvula

2 040383 2 coupling raccord acoplamento соединение acoplamiento

SUB-ASSEMBLY
02250118-603 

SOUS-ENSEMBLE
02250118-603 

SUBCONJUNTO
02250118-603 

ПОДСБОРКА
02250118-603 

SUBCONJUNTO
02250118-603 
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1.12 OPTIONAL AFTERCOOLER/FILTER AND PARTS
1.12 POSTREFROIDISSEUR OPTIONNEL/FILTRE ET PIÈCES
1.12 PÓS-REFRIGERADOR/FILTRO E PEÇAS OPCIONAIS
1.12 ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ДООХЛАДИТЕЛЬ/ФИЛЬТР И ЕГО ДЕТАЛИ
1.12 REFRIGERADOR POSTERIOR OPCIONAL/FILTRO Y PIEZAS

02250166-353 R05
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1.12 OPTIONAL AFTERCOOLER/FILTER AND PARTS
1.12 POSTREFROIDISSEUR OPTIONNEL/FILTRE ET PIÈCES
1.12 PÓS-REFRIGERADOR/FILTRO E PEÇAS OPCIONAIS
1.12 ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ДООХЛАДИТЕЛЬ/ФИЛЬТР И ЕГО ДЕТАЛИ
1.12 REFRIGERADOR POSTERIOR OPCIONAL/FILTRO Y PIEZAS

KEY# PART NO. QTY English Français Português Русский Español
1 02250049-634 1 valve soupape válvula клапан válvula
2 02250051-446 1 hose tuyau mangueira шланг manguera
3 02250054-861 25 tube tube tubo труба tubo
4 02250099-630 6 tube tube tubo труба tubo
5 02250118-872 1 valve soupape válvula клапан válvula
6 02250119-082 2 hose tuyau mangueira шланг manguera
7 02250119-083 2 hose tuyau mangueira шланг manguera
8 02250142-733 1 support support suporte опора soporte
9 02250142-958 1 cooler refroidisseur refrigerador охладитель refrigerador
10 02250148-188 1 connector connecteur conector разъем conector
11 02250153-038 1 scf-465n scf-465n scf-465n scf-465n scf-465n
12 02250153-062 1 sch-465n sch-465n sch-465n sch-465n sch-465n
13 02250153-280 1 kit ensemble kit комплект kit
14 02250153-286 2 kit ensemble kit комплект kit
15 02250154-587 1 kit ensemble kit комплект kit
16 02250166-741 1 separator séparateur separador сепаратор separador
17 02250167-724 1 support support suporte опора soporte
18 02250167-725 1 manifold collecteur manifold коллектор colector
19 02250167-726 4 plug bouchon plugue заглушка tapón
20 025690 2 orifice orifice orifício штуцер orificio
21 250014-060 1 orifice orifice orifício штуцер orificio
22 250018-427 1 connector connecteur conector разъем conector
23 250018-429 2 elbow coude cotovelo колено codo
24 250018-430 1 elbow coude cotovelo колено codo
25 250041-084 2 connector connecteur conector разъем conector
26 408300-008 1 clamp collier braçadeira зажим abrazadera
27 825305-283 5 nut écrou porca гайка tuerca
28 825502-083 2 nut écrou porca гайка tuerca
29 829105-075 1 capscrew vis d’assemblage parafuso com cabeça болт perno
30 829105-100 1 capscrew vis d’assemblage parafuso com cabeça болт perno
31 829704-075 8 screw vis parafuso винт tornillo
32 829705-075 3 screw vis parafuso винт tornillo
33 837805-078 2 washer rondelle arruela шайба arandela
34 838205-071 1 washer rondelle arruela шайба arandela
35 860024-150 3 elbow coude cotovelo колено codo
36 860124-150 2 connector connecteur conector разъем conector
37 860224-150 4 elbow coude cotovelo колено codo

Continued Suite Continuação Продолжение Continuación



44300HH-425H Parts Manual

1.13 OPTIONAL AFTERCOOLER/FILTER AND PARTS
1.13 POSTREFROIDISSEUR OPTIONNEL/FILTRE ET PIÈCES
1.13 PÓS-REFRIGERADOR/FILTRO E PEÇAS OPCIONAIS
1.13 ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ДООХЛАДИТЕЛЬ/ФИЛЬТР И ЕГО ДЕТАЛИ
1.13 REFRIGERADOR POSTERIOR OPCIONAL/FILTRO Y PIEZAS

02250166-353 R05
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1.13 OPTIONAL AFTERCOOLER/FILTER AND PARTS
1.13 POSTREFROIDISSEUR OPTIONNEL/FILTRE ET PIÈCES
1.13 PÓS-REFRIGERADOR/FILTRO E PEÇAS OPCIONAIS
1.13 ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ДООХЛАДИТЕЛЬ/ФИЛЬТР И ЕГО ДЕТАЛИ
1.13 REFRIGERADOR POSTERIOR OPCIONAL/FILTRO Y PIEZAS

KEY# PART NO. QTY English Français Português Русский Español

38 866404-000 1 nipple mamelon bocal ниппель racor
39 866424-000 2 nipple mamelon bocal ниппель racor
40 866424-035 1 nipple mamelon bocal ниппель racor
41 866424-080 2 nipple mamelon bocal ниппель racor
42 867030-060 1 elbow coude cotovelo колено codo
43 867100-005 1 bushing manchon réducteur bucha втулка casquillo
44 867106-010 1 bushing manchon réducteur bucha втулка casquillo
45 867430-010 1 coupling raccord acoplamento соединение acoplamiento
46 868430-060 2 tee té tê тройник te
47 869430-060 1 elbow coude cotovelo колено codo
48 876002-125 2 screw vis parafuso винт tornillo

EXPLODED VIEW 
NOTES:

REMARQUES 
RELATIVES À LA VUE 
ÉCLATÉE :

OBSERVAÇÕES DA 
VISTA DETALHADA:

ПРИМЕЧАНИЯ К 
ПОКОМПОНЕНТНОМУ 
ИЗОБРАЖЕНИЮ:

NOTAS DE LA VISTA 
AMPLIADA:

A1 TO MIN. PRESSURE 
VALVE.

VERS LE CLAPET DE 
MAINTIEN DE PRESSION 
MINIMALE

PARA VÁLV. PRESSÃO 
MÍNIMA.

К КЛАПАНУ 
МИНИМАЛЬНОГО 
ДАВЛЕНИЯ

A VÁLVULA DE PRESIÓN 
MÍN.

A2 FROM TEE FITTING 
BELOW INLET VALVE.

DU RACCORD EN T 
SOUS LA SOUPAPE 
D’ADMISSION

DO ENCAIXE TÊ ABAIXO 
VÁLVULA DE ENTRADA.

ОТ ТРОЙНИКА ПОД 
ВПУСКНЫМ КЛАПАНОМ

DESDE TE DEBAJO DE 
VÁLVULA DE 
ASPIRACIÓN.

A3 USED WITH AFTER 
COOLER LESS FILTERS 
OPTION.

UTILISÉ AVEC LE 
POSTREFROIDISSEUR 
SANS LES FILTRES EN 
OPTION.

USO COM PÓS-
REFRIGERADOR 
MENOS FILTROS 
OPCIONAIS.

ДЛЯ МАЛЫХ ФИЛЬТРОВ 
ДООХЛАДИТЕЛЯ

SE UTILIZA CON 
REFRIGERADOR 
POSTERIOR SIN 
FILTROS (OPCIÓN).

A4 MOUNTED ON FRAME 
NEAR RECEIVER.

MONTÉ SUR LE 
CHÂSSIS PRÈS DE LA 
BÂCHE DE 
RÉCUPÉRATION.

MONTADO NA 
ESTRUTURA PRÓXIMA 
AO RECEPTOR.

КРЕПИТСЯ НА РАМУ 
РЯДОМ С 
РЕЗЕРВУАРОМ.

MONTADO EN 
BASTIDOR CERCA DEL 
DEPÓSITO.
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1.14 ELECTRICAL PARTS
1.14 PIÈCES ÉLECTRIQUES
1.14 PEÇAS ELÉTRICAS
1.14 ДЕТАЛИ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ СИСТЕМЫ
1.14 PIEZAS ELÉCTRICAS

02250166-341 R08
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1.14 ELECTRICAL PARTS
1.14 PIÈCES ÉLECTRIQUES
1.14 PEÇAS ELÉTRICAS
1.14 ДЕТАЛИ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ СИСТЕМЫ
1.14 PIEZAS ELÉCTRICAS

KEY# PART NO. QTY English Français Português Русский Español

1 02250071-379 1 GRIP ADAPTATEUR ALÇA КРЕПЛЕНИЕ POMO
2 02250086-448 2 CHANNEL CANAL CANAL КАНАЛ CANAL
3 02250092-169 2 WASHER RONDELLE ARRUELA ШАЙБА ARANDELA
4 02250101-258 1 CABLE CÂBLE CABO КАБЕЛЬ CABLE
5 02250112-009 4 SCRW VIS PARAFUSO ВИНТ TORNILLO
6 02250114-276 1 BATTERY BATTERIE BATERIA АККУМ. БАТАРЕЯ BATERÍA
7 02250119-658 1 LAMP VOYANT LÂMPADA ЛАМПА LÁMPARA
8 02250119-673 1 HARNESS FAISCEAU FIAÇÃO ЖГУТ ПРОВОДОВ MAZO DE CABLES
9 02250119-678 1 BRACKET PATTE DE FIXATION BRAÇADEIRA КРОНШТЕЙН SOPORTE
10 02250138-678 1 MODULE MODULE MÓDULO МОДУЛЬ MÓDULO
11 02250140-153 1 SUPPORT SUPPORT SUPORTE ОПОРА SOPORTE
12 02250141-766 1 GASKET JOINT D’ÉTANCHÉITÉ GAXETA ПРОКЛАДКА EMPAQUETADURA
13 02250144-353 1 RELAY RELAIS RELÉ РЕЛЕ RELÉ
14 02250144-784 1 CABLE CÂBLE CABO КАБЕЛЬ CABLE
15 02250153-875 1 RELAY RELAIS RELÉ РЕЛЕ RELÉ
16 02250155-383 1 RELAY RELAIS RELÉ РЕЛЕ RELÉ
17 02250160-837 1 SWITCH INTERRUPTEUR CHAVE ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ INTERRUPTOR
18 02250163-818 1 SWITCH INTERRUPTEUR CHAVE ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ INTERRUPTOR
19 02250163-819 1 GASKET JOINT D’ÉTANCHÉITÉ GAXETA ПРОКЛАДКА EMPAQUETADURA
20 02250163-820 1 ENCLOSURE BOÎTIER GABINETE КОРПУС CARROCERÍA
21 02250163-821 1 PLATE PLAQUE PLACA ПЛАСТИНА PLACA
22 02250164-386 1 FRAME CHÂSSIS ESTRUTURA РАМА BASTIDOR
23 02250164-550 1 BAIL ÉTRIER AMARRA ПОДЪЕМНАЯ СКОБА CÁNCAMO
24 02250164-692 1 CHNL CANAL CANAL КАНАЛ CANAL
25 02250164-693 1 PNL PANNEAU PAINEL ПАНЕЛЬ PANEL
26 02250164-700 1 TAB ANNEAU TAB ПЕТЛЯ LENGÜETA
27 02250165-472 1 LOCK VERROU TRAVA БЛОКИРОВКА CIERRE
28 02250168-571 1 CABLE CÂBLE CABO КАБЕЛЬ CABLE
29 02250174-600 1 CABLE CÂBLE CABO КАБЕЛЬ CABLE
30 02250190-729 HARNESS FAISCEAU FIAÇÃO ЖГУТ ПРОВОДОВ MAZO DE CABLES
31 40162 1 GROMMET ŒILLET ALÇA ВТУЛКА ARANDELA
32 250006-076 4 NUT ÉCROU PORCA ГАЙКА TUERCA
33 250018-235 1 CABLE CÂBLE CABO КАБЕЛЬ CABLE
34 250028-415 2 LAMP VOYANT LÂMPADA ЛАМПА LÁMPARA
35 250029-839 1 CABLE CÂBLE CABO КАБЕЛЬ CABLE
36 408300-001 5 CLAMP COLLIER BRAÇADEIRA ЗАЖИМ ABRAZADERA
37 408300-004 2 CLAMP COLLIER BRAÇADEIRA ЗАЖИМ ABRAZADERA
38 825304-236 3 NUT ÉCROU PORCA ГАЙКА TUERCA
39 825305-283 14 NUT ÉCROU PORCA ГАЙКА TUERCA

Continued Suite Continuação Продолжение Continuación
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1.14 ELECTRICAL PARTS
1.14 PIÈCES ÉLECTRIQUES
1.14 PEÇAS ELÉTRICAS
1.14 ДЕТАЛИ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ СИСТЕМЫ
1.14 PIEZAS ELÉCTRICAS

02250166-341 R08
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1.14 ELECTRICAL PARTS
1.14 PIÈCES ÉLECTRIQUES
1.14 PEÇAS ELÉTRICAS
1.14 ДЕТАЛИ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ СИСТЕМЫ
1.14 PIEZAS ELÉCTRICAS

KEY# PART NO. QTY English Français Português Русский Español

40 825500-102 4 NUT ÉCROU PORCA ГАЙКА TUERCA
41 825502-083 5 NUT ÉCROU PORCA ГАЙКА TUERCA
42 828010-016 1 CAPSCR VIS D'ASSEMBLAGE PARAFUSO DE CABEÇA БОЛТ С ШЕСТИГРАННОЙ 

ГОЛОВКОЙ
PERNO

43 829704-075 3 SCREW VIS PARAFUSO ВИНТ TORNILLO
44 829705-075 11 SCREW VIS PARAFUSO ВИНТ TORNILLO
45 831602-075 2 SCREW VIS PARAFUSO ВИНТ TORNILLO
46 843200-025 5 WRAP COLLIER SERRE-CÂBLES ENVOLTÓRIO СТЯЖКА ENVOLTURA
47 843505-100 2 ROD TIGE HASTE СТЕРЖЕНЬ BARRA
48 876002-050 1 SCREW VIS PARAFUSO ВИНТ TORNILLO
49 876002-075 2 SCREW VIS PARAFUSO ВИНТ TORNILLO
50 882304-016 4 CAPSCR VIS D'ASSEMBLAGE PARAFUSO DE CABEÇA БОЛТ С ШЕСТИГРАННОЙ 

ГОЛОВКОЙ
PERNO

A1 CATERPILLAR MACHINES 
ONLY.

UNIQUEMENT MACHINES 
CATERPILLAR

SOMENTE MÁQUINAS 
CATERPILLAR.

ТОЛЬКО ДЛЯ МАШИН 
CATERPILLAR

SOLO MÁQUINAS 
CATERPILLAR.

A2 JOHN DEERE MACHINES 
ONLY.

UNIQUEMENT MACHINES 
JOHN DEERE MONTÉES

SOMENTE MÁQUINAS JOHN 
DEERE.

ТОЛЬКО ДЛЯ МАШИН 
JOHN DEERE

SÓLO MÁQUINAS JOHN 
DEEERE.

A3 RELAYS AND SPEED 
CONTROL SUPPLIED WITH 
INSTRUMENT PANEL 
HARNESS.

RELAIS ET RÉGULATION DE 
VITESSE FOURNIS AVEC 
FAISCEAU DE PANNEAU 
D'INSTRUMENTS

CONTROLE DOS RELÉS E 
DE VELOCIDADE 
FORNECIDO COM A FIAÇÃO 
DO PAINEL DE 
INSTRUMENTOS.

РЕЛЕ И РЕГУЛЯТОР 
СКОРОСТИ
 ПОЛУЧАЮТ ПИТАНИЕ ОТ
 ЖГУТА ПРОВОДОВ 
ПАНЕЛИ ПРИБОРОВ

RELÉS Y CONTROL DE 
VELOCIDAD 
SUMINISTRADOS CON EL 
MAZO DE CABLES DEL 
PANEL DE INSTRUMENTOS.

A4 JOHN DEERE MACHINES 
ONLY, MOUNTED ON TOP 
OF REGULATOR BRACKET 
AT TOP OF RECEIVER.

UNIQUEMENT MACHINES 
JOHN DEERE MONTÉES 
SUR PATTE DE FIXATION 
DE RÉGULATEUR SUR 
BÂCHE DE RÉCUPÉRATION

SOMENTE MÁQUINAS JOHN 
DEERE, MONTADAS NA 
PARTE SUPERIOR DO 
SUPORTE DO REGULADOR 
NA PARTE SUPERIOR DO 
RECEPTOR

ТОЛЬКО ДЛЯ МАШИН JOHN
DEERE, С УСТАНОВКОЙ НА 
КРОНШТЕЙНЕ РЕГУЛЯТОРА 
В ВЕРХНЕЙ ЧАСТИ
РЕЗЕРВУАРА

SOLO MÁQUINAS JOHN 
DEEERE MONTADAS EN LA 
PARTE SUPERIOR DEL 
SOPORTE DEL 
REGULADOR SOBRE EL 
DEPÓSITO.

A5 MOUNT JOHN DEERE 
DIAGNOSTIC PLUG. 
SECURE CAP WITH TY 
WRAP.

MONTER BOUCHON DE 
DIAGNOSTIC JOHN DEERE. 
FIXER BOUCHON AVEC LE 
COLLIER SERRE-CÂBLES

MONTE O PLUGUE DE 
DIAGNÓSTICO DO JOHN 
DEERE. PRENDA A TAMPA 
COM ENVOLTÓRIO TY.

УСТАНОВИТЕ 
ДИАГНОСТИЧЕСКИЙ 
РАЗЪЕМ JOHN DEERE. 
ЗАКРЕПИТЕ КРЫШКУ 
СТЯЖКОЙ

MONTE EL ENCHUFE DE 
DIAGNÓSTICO JOHN 
DEERE. FIJAR LA TAPA CON 
UNA ABRAZADERA.

A6 CATERPILLAR MACHINES 
ONLY.  FROM FRAME TO 
ENGINE BLOCK.

UNIQUEMENT MACHINES 
CATERPILLAR. DEPUIS 
CHÂSSIS AU BLOC-
MOTEUR

SOMENTE MÁQUINAS 
CATERPILLAR. DA 
ESTRUTURA AO BLOCO DO 
MOTOR.

ТОЛЬКО ДЛЯ МАШИН 
CATERPILLAR. ОТ РАМЫ ДО 
БЛОКА ДВИГАТЕЛЯ

SOLO MÁQUINAS 
CATERPILLAR. DESDE EL 
BASTIDOR AL BLOQUE 
MOTOR

A7 SECURE HARNESS AND 
CABLES AS REQUIRED.

FIXER LE FAISCEAU ET LES 
CÂBLES COMME REQUIS

PRENDA A FIAÇÃO E OS 
CABOS CONFORME 
NECESSÁRIO.

ПРИ НЕОБХОДИМОСТИ 
ЗАКРЕПИТЕ 
ЖГУТ ПРОВОДОВ И КАБЕЛИ 

FIJAR EL MAZO DE CABLES 
SEGÚN SEA NECESARIO
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1.15 INSTRUMENT PANEL & PARTS
1.15 PANNEAU D’INSTRUMENTS ET PIÈCES
1.15 PAINEL DE INSTRUMENTOS E PEÇAS
1.15 ПРИБОРНАЯ ПАНЕЛЬ И ЕЕ ДЕТАЛИ
1.15 PANEL DE INSTRUMENTOS Y PIEZAS

02250166-347 R00
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1.15 INSTRUMENT PANEL & PARTS
1.15 PANNEAU D’INSTRUMENTS ET PIÈCES
1.15 PAINEL DE INSTRUMENTOS E PEÇAS
1.15 ПРИБОРНАЯ ПАНЕЛЬ И ЕЕ ДЕТАЛИ
1.15 PANEL DE INSTRUMENTOS Y PIEZAS

KEY# PART NO. QTY English Français Português Русский Español

1 02250103-623 1 hinge charnière dobradiça  шарнир  bisagra  

2 02250112-009 4 screw vis parafuso винт tornillo

3 02250125-511 1 catch loquet captura фиксатор pestillo

4 02250138-181 1 door porte porta дверца puerta

5 02250164-806 1 tabulation tabulation tabulação панель tabulación

6 02250165-419 1 panel panneau painel панель panel

7 250022-436 3 weatherstrip  bourrelet d’étanchéité  fita de vedação   уплотнитель   burlete   

8 250025-692 8 screw vis parafuso винт tornillo

9 250035-095 2 bumper pare-chocs pára-choque бампер parachoques

10 825500-102 4 nut écrou porca гайка tuerca

11 825501-070 1 nut écrou porca гайка tuerca

12 825615-002 2 nut écrou porca гайка tuerca

13 838200-045 4 washer rondelle arruela шайба arandela

14 875901-075 1 screw vis parafuso винт tornillo

15 876001-038 2 screw vis parafuso винт tornillo

A1
02250165-419  PANEL, 
INSTRUMENT 375-425 
JD STD

02250165-419  PANNEAU 
D’INSTRUMENTS 
375-425 JD STD

02250165-419  PAINEL, 
INSTRUMENTOS 
375-425 JD PADR

02250165-419  ПАНЕЛЬ 
ПРИБОРНАЯ 375-425 JD 
СТАНД.

02250165-419 PANEL, 
INSTRUMENTOS 
375-425 JD ESTÁNDAR

A1

02250165-420  PANEL, 
INSTRUMENT 375H-
425HH JD STD

02250165-420  PANNEAU 
D’INSTRUMENTS 
375H-425HH JD STD

02250165-420  PAINEL, 
INSTRUMENTOS 
375H-425HH JD PADR

02250165-420 ПАНЕЛЬ 
ПРИБОРНАЯ 375H-
425HH JD СТАНД.

02250165-420 PANEL, 
INSTRUMENTOS 
375H-425HH JD 
ESTÁNDAR
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1.16 INSTRUMENT PANEL & PARTS
1.16 PANNEAU D’INSTRUMENTS ET PIÈCES
1.16 PAINEL DE INSTRUMENTOS E PEÇAS
1.16 ПРИБОРНАЯ ПАНЕЛЬ И ЕЕ ДЕТАЛИ
1.16 PANEL DE INSTRUMENTOS Y PIEZAS

02250165-420 R06
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1.16 INSTRUMENT PANEL & PARTS
1.16 PANNEAU D’INSTRUMENTS ET PIÈCES
1.16 PAINEL DE INSTRUMENTOS E PEÇAS
1.16 ПРИБОРНАЯ ПАНЕЛЬ И ЕЕ ДЕТАЛИ
1.16 PANEL DE INSTRUMENTOS Y PIEZAS

KEY# PART NO. QTY English Français Português Русский Español
1 02250044-361 1 gauge jauge medidor индикатор indicador
2 02250054-392 2 lamp voyant lâmpada лампа lámpara
3 02250099-615 2 tee té tê тройник te
4 02250099-626 2 elbow coude cotovelo колено codo
5 02250099-630 2 tube tube tubo труба tubo
6 02250102-619 1 gauge jauge medidor индикатор indicador
7 02250126-682 1 controller contrôleur controlador контроллер controlador
8 02250129-189 1 lense lentille lente линза lente
9 02250129-190 1 panel panneau painel панель panel

10 02250130-630 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
11 02250132-883 1 switch interrupteur chave выключатель interruptor
12 02250133-620 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
13 02250136-999 2 valve soupape válvula клапан válvula
14 02250137-033 1 elbow coude cotovelo колено codo
15 02250137-265 1 cover couvercle tampa крышка tapa
16 02250144-970 2 gasket joint d’étanchéité gaxeta прокладка empaquetadura
17 02250144-971 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
18 02250165-199 1 harness faisceau fiação жгут проводов mazo de cables
19 02250165-425 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
20 02250165-426 1 gauge jauge medidor индикатор indicador
21 250003-117 1 lamp voyant lâmpada лампа lámpara
22 835700-050 2 screw vis parafuso винт tornillo
23 838200-045 2 washer rondelle arruela шайба arandela
24 867100-005 1 bushing manchon réducteur bucha втулка casquillo

A1 PART OF 
P/N 02250136-999

PIÈCE RÉF. 
02250136-999

PEÇA DE NÚMERO 
02250136-999

ЧАСТЬ ДЕТАЛИ № 
02250136-999

PARTE DE N/P 
02250136-999

A2 PRESSURE SELECTOR 
VALVE

ROBINET SÉLECTEUR 
DE PRESSION

VÁLVULA DO SELETOR 
DE PRESSÃO

КЛАПАН 
ПЕРЕКЛЮЧЕНИЯ 
ДАВЛЕНИЯ

VÁLVULA SELECTORA 
DE PRESIÓN

A3 WARM-UP CONTROL 
VALVE

SOUPAPE DE 
COMMANDE DE 
RÉCHAUFFAGE

VÁLVULA DE 
CONTROLE DE 
AQUECIMENTO

КЛАПАН РЕГУЛИРОВКИ 
ПРОГРЕВА

VÁLVULA DE CONTROL 
DE CALENTAMIENTO

A4 PART OF 
P/N 02250144-971

PIÈCE RÉF. 
02250144-971

PEÇA DE NÚMERO 
02250144-971

ЧАСТЬ ДЕТАЛИ № 
02250144-971

PARTE DE 
N/P 02250144-971

A5 PART OF 
P/N 0225004-361

PIÈCE RÉF. 
0225004-361

PEÇA DE NÚMERO 
0225004-361

ЧАСТЬ ДЕТАЛИ № 
0225004-361

PARTE DE 
N/P 0225004-361



54300HH-425H Parts Manual

1.17 FUEL TANK & CONNECTIONS
1.17 RÉSERVOIR DE CARBURANT ET BRANCHEMENTS
1.17 TANQUE DE COMBUSTÍVEL E CONEXÕES
1.17 ПРИБОРНАЯ ПАНЕЛЬ И ЕЕ ДЕТАЛИ
1.17 DEPÓSITO DE COMBUSTIBLE Y CONEXIONES

02250166-343 R03
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1.17 FUEL TANK & CONNECTIONS
1.17 RÉSERVOIR DE CARBURANT ET BRANCHEMENTS
1.17 TANQUE DE COMBUSTÍVEL E CONEXÕES
1.17 ТОПЛИВНЫЙ БАК И ПРИСОЕДИНЕНИЯ
1.17 DEPÓSITO DE COMBUSTIBLE Y CONEXIONES

KEY# PART NO. QTY English Français Português Русский Español

1 02250102-573 1 tube  tube  tubo  труба    tubo  

2 02250108-700 1 connector    connecteur  conector  разъем   conector    

3 02250118-809 1 connector connecteur conector разъем conector

4 02250139-885 1 tube tube tubo труба tubo

5 02250152-163 1 adapter adaptateur adaptador переходник adaptador

6 02250162-229 1 ventilator aérateur ventilador вентилятор ventilador

7 02250162-230 1 cap  bouchon  tampa    крышка  tapa  

8 02250164-384 1 tank réservoir tanque бак depósito

9 02250165-197 2 strap sangle trava стяжка correa

10 02250167-999 1 switch interrupteur chave выключатель interruptor

11 02250169-488 3 connector connecteur conector разъем conector

12 02250169-493 1 fitting raccord encaixe фитинг conector

13 02250171-164 1 fitting raccord encaixe фитинг conector

14 040513 4 clamp collier braçadeira зажим abrazadera

15 043258 1 connector connecteur conector разъем conector

16 047235 5 clamp, hose 3/8”   collier de serrage, conduite 
de 3/8 po       

braçadeira, mangueira 3/8"          хомут шланговый, 3/8"    abrazadera, tubo 3/8”    

17 250004-752 2 gasket joint d’étanchéité gaxeta прокладка empaquetadura

18 825305-283 2 nut écrou porca гайка tuerca

19 825505-166 4 nut écrou porca гайка tuerca

20 829705-125 2 screw vis parafuso винт tornillo

21 837802-047 10 washer rondelle arruela шайба arandela

22 838205-071 4 washer rondelle arruela шайба arandela

23 842315-025 7 hose tuyau mangueira шланг manguera

24 842315-031 4 hose tuyau mangueira шланг manguera

25 842315-062 6 hose tuyau mangueira шланг manguera

26 876002-075 10 screw vis parafuso винт tornillo



56300HH-425H Parts Manual

1.17 FUEL TANK & CONNECTIONS
1.17 RÉSERVOIR DE CARBURANT ET BRANCHEMENTS
1.17 TANQUE DE COMBUSTÍVEL E CONEXÕES
1.17 ТОПЛИВНЫЙ БАК И ПРИСОЕДИНЕНИЯ
1.17 DEPÓSITO DE COMBUSTIBLE Y CONEXIONES

02250166-343 R03
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1.17 FRAME,FUEL TANK & CONNECTIONS
1.17 RÉSERVOIR DE CARBURANT ET BRANCHEMENTS
1.17 TANQUE DE COMBUSTÍVEL E CONEXÕES
1.17 ТОПЛИВНЫЙ БАК И ПРИСОЕДИНЕНИЯ
1.17 DEPÓSITO DE COMBUSTIBLE Y CONEXIONES

KEY# PART NO. QTY English Français Português Русский Español

A1 CUT TO 5” LENGTH AND 
SECURE TO FUEL 
RETURN HOSE WITH 
CABLE TIE.

COUPER À UNE 
LONGUEUR DE 5 PO ET 
ATTACHER AU TUYAU 
DE RETOUR DE 
CARBURANT À L’AIDE 
D’UN COLLIER DE 
SERRAGE.

CORTE A 5” DE COMPR 
E PRENDA À 
MANGUEIRA RETORNO 
COMBUST C/ TRAVA DE 
CABOS.

СДЕЛАТЬ ОТРЕЗОК 
ДЛИНОЙ 5” И 
ПРИКРЕПИТЬ К 
ШЛАНГУ ВОЗВРАТА 
ТОПЛИВА КАБЕЛЬНЫМ 
ХОМУТОМ.

CORTAR A UNA 
LONGITUD DE 5” Y 
FIJAR A LA MANGUERA 
DE RETORNO DE 
COMBUSTIBLE CON 
UNA ABRAZADERA DE 
CABLES.

A2 FROM ENGINES FUEL 
RETURN FITTING.

DU RACCORD DE 
RETOUR DE 
CARBURANT DU 
MOTEUR.

DOS ENCAIXES 
RETORNO COMBUST 
DO MOTOR.

ОТ ПАТРУБКА 
ВОЗВРАТА ТОПЛИВА 
ДВИГАТЕЛЕЙ

DESDE EL RACOR DE 
RETORNO DE 
COMBUSTIBLE DEL 
MOTOR.

A3 TO JOHN DEERE 
ENGINE FUEL INLET 
FITTING. (CUT 3” LONG 
FOR CATERPILLAR)

VERS LE RACCORD 
D’ADMISSION DE 
CARBURANT DES 
MOTEURS JOHN 
DEERE. (COUPER À 
UNE LONGUEUR DE 
3 PO POUR 
CATERPILLAR)

P/ ENCAIXE ENTRADA 
COMBUST DO MOTOR 
JOHN DEERE. (CORTE 
3” EXTENSÃO PARA 
CATERPILLAR)

К ПАТРУБКУ ВПУСКА 
ТОПЛИВА ДВИГАТЕЛЕЙ 
JOHN DEERE. 
(ОТРЕЗОК ДЛИНОЙ 3” 
ДЛЯ CATERPILLAR)

AL RACOR DE ENTRADA 
DE COMBUSTIBLE DE 
MOTOR JOHN DEERE. 
(CORTAR 3” DE 
LONGITUD PARA 
CATERPILLAR)

A4 CATERPILLAR ONLY. CATERPILLAR 
UNIQUEMENT.

SOMENTE 
CATERPILLAR.

ТОЛЬКО ДЛЯ 
CATERPILLAR.

SOLO CATERPILLAR.

A5 TO ENGINE FUEL INLET 
FITTING.

VERS LE RACCORD 
D’ADMISSION DE 
CARBURANT DU 
MOTEUR.

P/ ENCAIXE ENTRADA 
COMBUST DO MOTOR.

К ПАТРУБКУ ВПУСКА 
ТОПЛИВА ДВИГАТЕЛЯ.

AL RACOR DE ENTRADA 
DE COMBUSTIBLE DEL 
MOTOR.

A6 CATERPILLAR 
SUPPLIED FILTER 
MOUNTED AT END OF 
AIR FILTER BRACKET.

FILTRE FOURNI PAR 
CATERPILLAR MONTÉ À 
L’EXTRÉMITÉ DU 
SUPPORT DE FIXATION 
DU FILTRE À AIR.

FILTRO MONTADO NA 
EXTREM DA 
BRAÇADEIRA DE 
FILTRO DE AR 
FORNECIDO PELA 
CATERPILLAR.

ФИЛЬТР ИЗ ПОСТАВКИ 
CATERPILLAR 
КРЕПИТСЯ НА КОНЦЕ 
КРОНШТЕЙНА 
ВОЗДУШНОГО 
ФИЛЬТРА.

FILTRO SUMINISTRADO 
POR CATERPILLAR 
MONTADO EN EL 
EXTREMO DEL 
SOPORTE DEL FILTRO 
DE AIRE.



58300HH-425H Parts Manual

1.18  AXLE & PARTS AND AXLE ASSEMBLY
1.18 CHÂSSIS, ESSIEU ET PIÈCES, ET ENSEMBLE D’ESSIEU
1.18 ESTRUTURA, EIXO E PEÇAS E CONJUNTO DE EIXO
1.18 РАМА И ОСЬ. УЗЛЫ И ДЕТАЛИ
1.18 BASTIDOR, CONJUNTO DE EJE Y PIEZAS

02250166-334 R06
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1.18 FRAME, AXLE & PARTS AND AXLE ASSEMBLY
1.18 CHÂSSIS, ESSIEU ET PIÈCES, ET ENSEMBLE D’ESSIEU
1.18 ESTRUTURA, EIXO E PEÇAS E CONJUNTO DE EIXO
1.18 РАМА И ОСЬ. УЗЛЫ И ДЕТАЛИ
1.18 BASTIDOR, CONJUNTO DE EJE Y PIEZAS

KEY# PART NO. QTY English Français Português Русский Español

1 02250052-701 2 REFL RÉFL. REFL ОТРАЖАТЕЛЬ REFLECTOR

2 02250052-702 2 REFL RÉFL. REFL ОТРАЖАТЕЛЬ REFLECTOR

3 02250058-263 2 NUT ÉCROU PORCA ГАЙКА TUERCA

4 02250058-267 2 BOLT BOULON PARAFUSO БОЛТ PERNO

5 02250064-266 8 WASHER RONDELLE ARRUELA ШАЙБА ARANDELA

6 02250100-518 2 TIRE PNEU PNEU ШИНА NEUMÁTICO

7 02250106-068 2 PLUG BOUCHON PLUGUE ЗАГЛУШКА TAPÓN

8 02250116-323 1 AXLE ESSIEU EIXO ОСЬ EJE

9 02250116-794 1 JACK VÉRIN MACACO ДОМКРАТ GATO

10 02250132-877 1 PNL PANNEAU PAINEL ПАНЕЛЬ PANEL

11 02250146-111 2 FENDER GARDE-BOUE PARALAMAS КРЫЛО GUARDABARROS

12 02250164-386 1 FRAME CHÂSSIS ESTRUTURA РАМА BASTIDOR

13 02250164-550 1 BAIL ÉTRIER AMARRA ПОДЪЕМНАЯ СКОБА CÁNCAMO

14 02250164-706 1 TAB ANNEAU TAB ПЕТЛЯ LENGÜETA

15 02250165-538 1 PANEL PANNEAU PAINEL ПАНЕЛЬ PANEL

16 02250174-952 1 TAB ANNEAU TAB ПЕТЛЯ LENGÜETA

17 02250174-955 1 TAB ANNEAU TAB ПЕТЛЯ LENGÜETA

18 02250175-441 1 TAB ANNEAU TAB ПЕТЛЯ LENGÜETA

19 02250175-444 1 TAB ANNEAU TAB ПЕТЛЯ LENGÜETA

20 02250190-667 1 DRAWBAR TIMON BARRA DE ARRASTE ДЫШЛО BARRA DE REMOLQUE

21 02250190-670 1 CLP COLLIER DE SERRAGE CLP СКОБА CLP

22 40116 2 BOLT BOULON PARAFUSO БОЛТ PERNO

23 40117 2 NUT ÉCROU PORCA ГАЙКА TUERCA

24 40162 1 GROMMET ŒILLET ALÇA ВТУЛКА ARANDELA

25 45194 2 HANGER PATTE DE FIXATION SUPORTE КРЕПЛЕНИЕ ПОДВЕСКИ SOPORTE

Continued Suite Continuação Продолжение Continuación



60300HH-425H Parts Manual

1.19 FRAME, AXLE & PARTS AND AXLE ASSEMBLY
1.19 CHÂSSIS, ESSIEU ET PIÈCES, ET ENSEMBLE D’ESSIEU
1.19 ESTRUTURA, EIXO E PEÇAS E CONJUNTO DE EIXO
1.19 РАМА И ОСЬ. УЗЛЫ И ДЕТАЛИ
1.19 BASTIDOR, CONJUNTO DE EJE Y PIEZAS

02250166-334 R06
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1.19 FRAME, AXLE & PARTS AND AXLE ASSEMBLY
1.19 CHÂSSIS, ESSIEU ET PIÈCES, ET ENSEMBLE D’ESSIEU
1.19 ESTRUTURA, EIXO E PEÇAS E CONJUNTO DE EIXO
1.19 РАМА И ОСЬ. УЗЛЫ И ДЕТАЛИ
1.19 BASTIDOR, CONJUNTO DE EJE Y PIEZAS

KEY# PART NO. QTY English Français Português Русский Español

26 45195 2 HANGER PATTE DE FIXATION SUPORTE КРЕПЛЕНИЕ ПОДВЕСКИ SOPORTE

27 250002-221 1 EYE ANNEAU OLHAL ПРОУШИНА ARGOLLA

28 250018-492 1 CHAIN CHAÎNE CORRENTE ЦЕПЬ CADENA

29 825305-283 18 NUT ÉCROU PORCA ГАЙКА TUERCA

30 825501-070 4 NUT ÉCROU PORCA ГАЙКА TUERCA

31 825502-083 2 NUT ÉCROU PORCA ГАЙКА TUERCA

32 825510-329 3 NUT ÉCROU PORCA ГАЙКА TUERCA

33 829108-125 3 CAPSCR VIS D’ASS. PARAFUSO DE CABEÇA БОЛТ PERNO

34 829108-150 14 CAPSCR VIS D’ASS. PARAFUSO DE CABEÇA БОЛТ PERNO

35 829110-475 3 CAPSCR VIS D’ASS. PARAFUSO DE CABEÇA БОЛТ PERNO

36 829705-075 50 SCREW VIS PARAFUSO ВИНТ TORNILLO

37 837808-125 17 WASHER RONDELLE ARRUELA ШАЙБА ARANDELA

38 838205-071 36 WASHER RONDELLE ARRUELA ШАЙБА ARANDELA

39 838208-112 16 WASHER RONDELLE ARRUELA ШАЙБА ARANDELA

40 838210-112 6 WASHER RONDELLE ARRUELA ШАЙБА ARANDELA

41 861405-092 15 NUT ÉCROU PORCA ГАЙКА TUERCA

42 875608-150 8 CAPSCR VIS D’ASS. PARAFUSO DE CABEÇA БОЛТ PERNO

43 875901-075 4 SCREW VIS PARAFUSO ВИНТ TORNILLO

44 878608-077 8 WASHER RONDELLE ARRUELA ШАЙБА ARANDELA



62300HH-425H Parts Manual

1.20 AXLE ASSEMBLY (STD)
1.20 ENSEMBLE D’ESSIEU (STD)
1.20 CONJUNTO DE EIXO (PADR)
1.20 ОСЬ В СБОРЕ (СТАНД.)
1.20 CONJUNTO DE EJE (ESTÁNDAR)

02250116-323 R02
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1.20 AXLE ASSEMBLY (STD)
1.20 ENSEMBLE D’ESSIEU (STD)
1.20 CONJUNTO DE EIXO (PADR)
1.20 ОСЬ В СБОРЕ (СТАНД.)
1.20 CONJUNTO DE EJE (ESTÁNDAR)

KEY# PART NO. QTY English Français Português Русский Español

1 250010-112 2 spring ressort mola рессора muelle

2 045197 2 plate plaque placa пластина placa

3 242486 4 u-bolt boulon en U parafuso em u П-образный болт perno en U

4 047881 8 nut écrou porca гайка tuerca

5 250025-527 2 hub embout núcleo ступица cubo

6 250040-788 2 cap bouchon tampa крышка tapa

7 ---- 2 plug bouchon plugue заглушка tapón

8 861000-025 2 fitting raccord encaixe фитинг conector

9 250023-470 12 nut écrou porca гайка tuerca

10 250023-468 12 stud goujon perno шпилька espárrago

11 047874 2 washer rondelle arruela шайба arandela

12 040118 2 bearing roulement mancal подшипник rodamiento

13 047875 2 nut écrou porca гайка tuerca

14 040119 2 bearing roulement mancal подшипник rodamiento

15 250040-787 2 seal joint vedação прокладка junta

16 --- 1 beam poutre feixe ось viga

17 250040-784 1 spindle fusée haste шпиндель eje

AXLE CAPACITY: 5000 LB
SPRING CENTERS: 49.92”
HUB FACE: (TRACK WIDTH): 
67.50”
SPRING CAPACITY: 2500# 
EACH
SPRING TYPE: SLIPPER 
(UNDERSLUG)
EZ-LUBE SPINDLES.
MARK ALL PARTS WITH 
SULLAIR PART NUMBER 
AND REVISION
HALF (0.5°) CAMBER
ITEM 10 IS NOT TO BE ZYNC 
PLATED

CAPACITÉ DE L’ESSIEU : 
5 000 LB (2 268 KG)
CENTRES DES RESSORTS : 
49,92 PO (1,26 M)
FACE DES MOYEUX (VOIE) : 
67,50 PO (1,71 M)
CAPACITÉ DES RESSORTS : 
2 500 LB CHACUN
TYPE DE RESSORT : 
À LAMES MONTÉES SUR 
GLISSIÈRES (SOUS 
ESSIEUX)
FUSÉES EZ-LUBE.
IDENTIFIER TOUTES LES 
PIÈCES AVEC LA 
RÉFÉRENCE SULLAIR ET LA 
RÉVISION
DEMI-ANGLE DE 
CARROSSAGE (0,5°)
L’ÉLÉMENT 10 NE DOIT PAS 
ÊTRE PLAQUÉ ZINC

CAPACIDADE DO EIXO: 
5000 LB
CENTROS DAS MOLAS: 
49,92”
FRENTE DO NÚCLEO: 
(LARGURA ENTRE RODAS): 
67,50”
CAPACIDADE DAS MOLAS: 
2500# CADA
TIPO DE MOLA: SAPATA 
(SUBESPAÇADOR)
HASTES EZ LUBE.
MARCAR TODAS AS PEÇAS 
COM Nº DE PEÇA E DE 
REVISÃO
MEIA (0,5°) CAMBAGEM
ITEM 10 NÃO DEVE SER 
GALVANIZADO COM ZINCO

ГРУЗОПОДЪЕМНОСТЬ ОСИ: 
5000 ФУНТОВ
РЕССОРНАЯ КОЛЕЯ: 49,92”
ПОВЕРХНОСТЬ СТУПИЦЫ: 
(ШИРИНА КОЛЕИ): 67,50”
ГРУЗОПОДЪЕМНОСТЬ 
РЕССОРЫ: 2500 ФУНТОВ 
КАЖДАЯ
ТИП РЕССОРЫ: СО 
СКОЛЬЗЯЩИМИ КОНЦАМИ 
(С ВЫГИБОМ)
ШПИНДЕЛИ EZ-LUBE.
МАРКИРОВКА ДЕТАЛЕЙ С 
НОМЕРОМ ПО КАТАЛОГУ 
SULLAIR И ВЕРСИЕЙ
УГОЛ РАЗВАЛА 0,5° 
ПОЗ. 10 НЕ 
ОЦИНКОВЫВАЕТСЯ

CAPACIDAD DEL EJE: 
5000 LB
CENTROS DEL MUELLE: 
49,92”
SUPERFICIE DEL CUBO: 
(ANCHO DE VÍA): 67,50”
CAPACIDAD DEL MUELLE: 
2500 LB CADA UNO
TIPO DE MUELLE: 
SUSPENSIÓN
HUSILLOS EZ-LUBE.
MARCAR TODAS LAS PIEZAS 
CON NÚMERO DE PIEZA Y 
REVISIÓN SULLAIR
MEDIA (0,5°) CURVATURA
EL ITEM 10 NO DEBE ESTAR 
ZINCADO



64300HH-425H Parts Manual

1.21 CANOPY & PARTS
1.21 CAPOT ET PIÈCES
1.21 COBERTURA E PEÇAS
1.21 КОЖУХ И ЕГО ДЕТАЛИ
1.21 CARROCERÍA Y PIEZAS

02250166-351 R04
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1.21 CANOPY & PARTS
1.21 CAPOT ET PIÈCES
1.21 COBERTURA E PEÇAS
1.21 КОЖУХ И ЕГО ДЕТАЛИ
1.21 CARROCERÍA Y PIEZAS

KEY# PART NO. QTY English Français Português Русский Español

1 02250147-126 2 insulation isolation isolamento изоляция aislamiento

2 02250150-231 1 door porte porta дверца puerta

3 02250164-882 1 louver volet isolamento вентиляционная 
решетка

lama

4 02250174-823 1 tabulation tabulation tabulação панель tabulación

5 02250174-824 1 tabulation tabulation tabulação панель tabulación

6 02250174-825 1 tabulation tabulation tabulação панель tabulación

7 02250174-826 2 tabulation tabulation tabulação панель tabulación

8 02250174-827 1 tabulation tabulation tabulação панель tabulación

9 02250174-828 1 tabulation tabulation tabulação панель tabulación

10 02250174-829 1 tabulation tabulation tabulação панель tabulación

11 02250174-931 1 baffle cloison defletor заслонка deflector

12 02250175-979 1 tabulation tabulation tabulação панель tabulación

13 825305-283 3 nut écrou porca гайка tuerca

14 829104-050 18 capscrew vis d’assemblage parafuso com cabeça болт perno

15 829705-075 40 screw vis parafuso винт tornillo

16 838204-071 18 washer rondelle arruela шайба arandela

17 861405-092 3 nut écrou porca гайка tuerca

A1 FILL BETWEEN ENDS 
OF TOP COOLER 
BAFFLE AND ROOF 
PANEL

COMBLER L’ESPACE 
ENTRE LES 
EXTRÉMITÉS DE LA 
CLOISON SUPÉRIEURE 
DU REFROIDISSEUR ET 
LE PANNEAU DE PARTIE 
SUPÉRIEURE

ENCHIMENTO ENTRE 
EXTREM DEFLETOR DE 
REFRIG SUPERIOR E 
PAINEL TETO

УКЛАДЫВАТЬ МЕЖДУ 
КРАЕМ ВЕРХНЕЙ 
ЗАСЛОНКИ 
ОХЛАДИТЕЛЯ И 
ПАНЕЛЬЮ КРЫШИ

LLENAR ENTRE LOS 
EXTREMOS DEL 
DEFLECTOR SUPERIOR 
DEL REFRIGERADOR Y 
EL PANEL DE TECHO

A2 SEE INSTRUMENT 
PANEL & PARTS 
SECTION FOR 
HARDWARE

VOIR LA SECTION 
« PANNEAU 
D’INSTRUMENTS ET 
PIÈCES » POUR LE 
MATÉRIEL

VER SEÇÃO PAINEL 
INSTRUMENTOS E 
PEÇAS P/ OBTER 
FERRAGENS

ОБОРУДОВАНИЕ СМ. В 
РАЗДЕЛЕ ПРИБОРНАЯ 
ПАНЕЛЬ И ЕЕ ДЕТАЛИ

CONSULTAR LA 
SECCIÓN "PANEL DE 
INSTRUMENTOS Y 
PIEZAS" CON 
RESPECTO AL 
HARDWARE



66300HH-425H Parts Manual

1.22 DECAL LOCATIONS
1.22 EMPLACEMENTS DES AUTOCOLLANTS
1.22 LOCALIZAÇÃO DOS DECALQUES
1.22 РАСПОЛОЖЕНИЕ НАКЛЕЕК
1.22 POSICIONES DE LAS ETIQUETAS

02250175-333 R03
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1.22 DECAL LOCATIONS
1.22 EMPLACEMENTS DES AUTOCOLLANTS
1.22 LOCALIZAÇÃO DOS DECALQUES
1.22 РАСПОЛОЖЕНИЕ НАКЛЕЕК
1.22 POSICIONES DE LAS ETIQUETAS

KEY# PART NO. QTY English Français Português Русский Español
1 02250057-624 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
2 02250059-056 3 decal autocollant decalque табличка etiqueta
3 02250097-455 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
4 02250117-349 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
5 02250117-352 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
6 02250118-606 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
7 02250118-638 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
9 02250133-511 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta

10 02250139-154 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
11 02250140-925 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
12 02250142-530 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
13 02250144-396 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
14 02250146-383 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
15 02250165-171 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
16 02250165-200 1 decal3 autocollant decalque табличка etiqueta
17 02250165-927 2 decal autocollant decalque табличка etiqueta
18 02250165-928 2 decal autocollant decalque табличка etiqueta
19 02250165-929 2 decal autocollant decalque табличка etiqueta
20 02250165-930 2 decal autocollant decalque табличка etiqueta
21 02250165-933 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
22 02250165-935 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
23 02250165-936 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
24 02250165-938 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
25 02250168-422 2 decal autocollant decalque табличка etiqueta
26 02250168-423 2 decal autocollant decalque табличка etiqueta
27 02250168-424 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
28 02250168-425 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
29 02250168-596 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
30 02250171-788 2 decal autocollant decalque табличка etiqueta
31 02250171-789 2 decal autocollant decalque табличка etiqueta
32 02250171-794 2 decal autocollant decalque табличка etiqueta
33 02250171-795 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
34 02250171-800 3 decal autocollant decalque табличка etiqueta
36 02250171-808 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
37 02250171-814 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta

Continued Suite Continuação Продолжение Continuación
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1.23 DECAL LOCATIONS
1.23 EMPLACEMENTS DES AUTOCOLLANTS
1.23 LOCALIZAÇÃO DOS DECALQUES
1.23 РАСПОЛОЖЕНИЕ НАКЛЕЕК
1.23 POSICIONES DE LAS ETIQUETAS

KEY# PART NO. QTY English Français Português Русский Español
38 02250171-815 4 decal autocollant decalque табличка etiqueta
40 02250171-821 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
41 02250172-064 2 decal autocollant decalque табличка etiqueta
43 02250172-088 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
44 02250172-089 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
45 02250172-271 6 decal autocollant decalque табличка etiqueta
46 02250172-275 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
47 02250172-276 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
48 02250172-282 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
49 02250172-292 3 decal autocollant decalque табличка etiqueta
50 02250172-453 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
51 02250172-457 2 decal autocollant decalque табличка etiqueta
52 02250172-460 4 decal autocollant decalque табличка etiqueta
53 02250172-590 3 decal autocollant decalque табличка etiqueta
54 02250172-804 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
55 02250172-828 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
56 02250173-353 2 decal autocollant decalque табличка etiqueta
57 02250175-355 1 id identification id идентификатор id
58 040103 4 reflector réflecteur refletor отражатель reflector
59 049463 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
60 250034-319 2 reflector réflecteur refletor отражатель reflector
61 843102-038 4 rivet rivet rebite заклепка remache
62 02250075-046 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
63 02250075-540 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
64 02250142-050 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
65 02250172-459 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
66 02250179-647 2 decal autocollant decalque табличка etiqueta
67 02250181-547 1 decal autocollant decalque табличка etiqueta
68 02250181-548 2 decal autocollant decalque табличка etiqueta
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1.24 PANEL COLOR PART NUMBER REFERENCE
1.24 LISTE DES PIÈCES D’ENTRETIEN COURANT RECOMMANDÉES
1.24 REFERÊNCIA DO NÚMERO DE PEÇA DA COR DO PAINEL
1.24 ОБОЗНАЧЕНИЕ НОМЕРОВ ПО КАТАЛОГУ ЦВЕТОВ ПАНЕЛЕЙ
1.24 INFORMACIÓN DE NÚMEROS DE REFERENCIA DE COLOR DEL PANEL

300HH-425 Panel Color P/N Reference Table

Canopy Parts Drawing Green P/N White P/N Yellow P/N St. Steel P/N Blue P/N Black P/N

Side doors L & R 02250174-826 02250174-876 02250174-877 02250174-878 02250174-879 02250182-526

Front door 02250174-824 02250174-868 02250174-869 02250174-870 02250174-871 02250182-514

Instr Pnl Door 02250150-231 02250138-181 02250140-953 02250140-957 02250139-672 02250182-496

Front Right Corner 02250175-979 02250175-980 02250175-981 02250175-982 02250175-983 02250182-518

Front Left Corner 02250174-825 02250174-872 02250174-873 02250174-874 02250174-875 02250182-516

Rear Right Corner 02250174-829 02250174-889 02250174-891 02250174-892 02250174-894 02250182-524

Rear Left corner 02250174-827 02250174-880 02250174-881 02250174-882 02250174-883 02250182-522

Rear Access Pnl. 02250174-828 02250174-884 02250174-885 02250174-887 02250174-888 02250182-520

Top-Roof Pnl. 02250174-823 02250174-864 02250174-865 02250174-866 02250174-867 02250182-528

Frame Parts

Front Panel 02250174-952 02250174-954 02250174-953

Rear Panel 02250175-441 02250175-443 02250175-442

Side Right Panel 02250175-444 02250175-446 02250175-445

Side Left Panel 02250174-955 02250175-440 02250174-956

Bumper 02250164-706 02250164-709 02250164-707
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